Translation from Bulgarian

OOroBOP Ne
3A CK/TIO4MBAHE HA CAENKU C
®UHAHCOBU UHCTPYMEHTH

[HEC, r., B 'P. XACKOBO, Y. ,,J06PYIA“ N2 10, BX. b,
ET. 2, O®UC 27, CE CK/TOYM HACTOALLMAT IOrOBOP, MEXAY:

1. un ,3ArOPA ®UHAKOPN“ Afl, CbC CEQA/MUIE U ALPEC HA
YMPABJ/IEHME B IP. XACKOBO, Y/1. ,,JOBPYAXKA” Ne 10, BX. b, ET. 2, An.
27, PETUCTPUPAHO B TBPrOBCKMA PEMUCTBP KbM ATEHUMATA MO
BMUCBAHUATA C EMK 123122384, ¢ AAPEC 3A KOPECMOHIEHUMA TP.
XACKOBO, V. ,,06PyaxA” Ne 10, BX. b, ET. 2, 0dWC 27, ENEKTPOHEH
AZPEC 3A KOPECNOHIEHUMA OFFICE@ZF-BG.COM U MHTEPHET CTPAHMLA
WWW.ZF-BG.COM, NMMLEH3UPAH MHBECTULIMOHEH MOCPEAHMK NO CUNATA
HA PEWEHWE Ne 372 - UM ot 07.06.2006 r. HA KOMUCKATA 3A
®UHAHCOB  HAA30P (K®H) 1 BNMCAH B PETUCTBPA  HA
WHBECTULIMOHHWTE NOCPEAHMULM, BOAEH OT KOH noa Ne Pr-03-166,
NPEACTAB/IABAHO 3AEAHO OT [AHWEN PymEeHoB [Apros, ¢ ElH
7103108546 1 TEHYO XPucTOB JInnaHos, ¢ EMH 6303318445, 4pe3

- B KAYECTBOTO MY HA: BPOKEP / JIMLIE MO 4A. 39, AN.
1, T. 2 oT HAPEABA No 38/ U3MbAHUTENHW AUPEKTOPU, HAPUYAHO MO-
fony 3a KPATKOCT MHBECTULIMOHEH NOCPEAHWUK (MM), OT EAHA
CTPAHA,

"
2. , CbC CEOA/MLLE W ALPEC HA YMPABJ/IEHME:
, C EMK/BYNCTAT/OPYr UAEHTUGUKALIMOHEH

Koa: , MPEACTABNABALLL:
, TPAYOAHCTBO: EFH/OATA HA

PAXIAHE: , JOKYMEHT 3A CAMOJIMYHOCT
(Ne, OATA HA W3OABAHE, W3MOATEN): ,
UMENN: ) TENEDOH:
, BAHKOBA CMETKA C IBAN:

;

BIC: ,B BAHKA, HAPUYAHO

3A KPATKOCT No-A01Y ,,KIMEHT®, OT AIPYTA CTPAHA,

2. (NPM ®U3UYECKM NINLIA)

,  TPAXIAHCTBO: , EFH/OATA HA PAMOAHE:
, JIOKYMEHT 3A CAMOAMYHOCT (N2, NATA

HA W3OABAHE, W3OATEN): , WUmenn:
) TENEGOH:

, BAHKOBA CMETKA C IBAN:

’

BIC: ,B BAHKA, HAPUYAH/A
3A KPATKOCT No-A0ny ,, KIMEHT®, OT APYTA CTPAHA,

AGREEMENT No.

FOR THE EXECUTION OF
TRANSACTIONS IN FINANCIAL

INSTRUMENTS

THIS AGREEMENT WAS MADE THIS DAY OF

[—

IN BULGARIA, HASKOVO, AT 10, DOBRUDZHA ST., ENTRANCE

2, FLOOR 2, OFFICE 27, BY AND BETWEEN:

1. Invl ZAGORA FINACORP AD, DOMICILED IN HASKOVO, WITH

HEAD OFFICE AT 10, DOBRUDZHA ST., ENTRANCE 2, FLO
REGISTERED IN THE COMMERCIAL REGISTER OF THE REG
WITH cOMPANY ID: UIC 123122384, CORRESPONDE
HAskovo, 10, DOBRUDZHA ST., ENTRANCE 2, FLOOR 2,
MAIL CORRESPONDENCE ADDRESS OFFICE@ZF-BG.COM
WWW.ZF-BG.COM, LICENSED INVESTMENT INTERMEDIARY

OR 2, AP. 27,
ISTRY AGENCY
NCE ADDRESS:
OFFICE 27, E-
AND WEBSITE
BY VIRTUE OF

DecisioN No. 372—M111/07.06.2006 OF THE FINANCIAL SUPERVISION
ComMmISSION (FSC), REGISTERED IN THE REGISTER OF INVESTMENT

INTERMEDIARIES, KEPT BY FSC, wiTH No. P-03-166,

REPRESENTED

JOINTLY BY THE EXECUTIVE DIRECTORS DANIEL RUMENOV GARGOV,
HAVING PIN 7103108546, AND TENCHO HRISTOV LILIANOV, HAVING
PIN 6303318445, via AS: BROKER / PERSON
UNDER ART. 39 (1) 2) oF ORDINANCE NO. 38/, HEREINAFTER CALLED

INVESTMENT INTERMEDIARY (INVI), ON ONE PART,

AND

2. , DOMICILED IN , WITH

REGISTERED ADDRESS AT: ,

UIC/BULSTAT/oTHER  ID: ,

REPRESENTING: § NATIONALITY:

, PIN / DATE OF BIRTH:

, ID (No., ISSUED ON, ISSUED BY):

, E-MAIL: )

TELEPHONE: , BANK

ACCOUNT IBAN:

, BIC: , IN BANK,
HEREINAFTER CALLED CLIENT, ON THE OTHER PART,

2. (FOR INDIVIDUALS) ,

NATIONALITY: PIN / DATE OF BIRTH:

, ID (NoO., ISSUED ON, ISSUED BY):

, E-MAIL: ,

TELEPHONE: , BANK

ACCOUNT IBAN:

, BIC: , IN BANK,
HEREINAFTER CALLED CLIENT, ON THE OTHER PART,

NOW THEREFORE, IN CONSIDERATION OF THE PREMISES AND
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MO CUNATA HA KOMTO CTPAHWUTE CE CNOPA3YMSAXA 3A C/IELIHOTO:

[. MPEAMET HA JOTOBOPA

Yn. 1. (1) KINEHTDBT Bb3nArA, A UM NPUEMA [A M3BBPLUBA CPELLY
Bb3HATPAXAEHWE OT CBOE MME M 3A CMETKA HA KJTMEHTA cagnkum c
®UHAHCOBM WHCTPYMEHTW, CbI/IACHO HAPEXOAHWA, MOAALEHW OT
KNNEHTA.

(2) CAENKMTE C ®UHAHCOBM MHCTPYMEHTM CE M3BBLPLUBAT CAMO MO
HAPEXXOAHE HA KJTMEHTA v CA U3UAN0 HA PUCK HA K/TUEHTA.

(3) ®MHAHCOBM WMHCTPYMEHTM MO CMMUCBIA HA TO3M [IOTOBOP CA
®UHAHCOBUTE WHCTPYMEHTW, MOCOYEHM B 4A. 4 OT 3AKOHA 3A
MA3APUTE HA ®UHAHCOBW MHCTPYMEHTK (3MDN).

(4) VIHBECTMUMOHHMAT NOCPEAHWMK MOME OA W3BBLPLUBA YCNYIUTE —
NPEAMET HA TO3M [OrOBOP M C KOMMEHCATOPHW WMHCTPYMEHTW MO
CMUCB/IA HA 3AKOHA 3A COE/KUTE C KOMMNEHCATOPHW MHCTPYMEHTH,
KATO PA3MNOPEABUTE HA JOFOBOPA CE MPU/IATAT CbOTBETHO M KbM TE3M
YCAYIN.

Yn. 2. K/IMEHTDBT BBb3NArA, A WM NPUEMA [A CbXPAHABA
NPEAOCTABEHUTE OT K/IMEHTA WM NONYYEHW B M3MBJIHEHWE HA
HAPEMK/AHE MO Y. 1, An. 1. NAPUYHM CPEACTBA M/UNWM GUHAHCOBM
WMHCTPYMEHTM.

[I. TPEAOCTABEHA MHOOPMAUNMA MPEAN W MPU
CK/MIOYBAHE HA IOTOBOPA

Yn. 3. C noagnnCcBAHETO HA TO3n AoroBoP K/TMEHTBT NOTBLbPKAABA,
YE MPEAM CK/IKOYBAHETO HA A0OroBOPA WM MY E MPEAOCTABMA
MH®OPMALMA OTHOCHO:

1.

2.

OCHOBHMTE MPABA U 3AOb/IKEHMA HA KJTMEHTA 1 UM n apyrn
YC/I0BMA HA TO3M [JOFOBOP;

HAMMEHOBAHMETO M AOPECA HA YMPABAEHME HA WM, KAKTO ©
OTHOCHO HAYMHWUTE W CMOCOBMTE 3A KOHTAKT C WU,
BK/MOYMTENIHO OTHOCHO BB3MOMHOCTTA 3A [MOAABAHE HA
HAPEXXOAHWA YPE3 OBBBLP3AHMA ATEHT HA UM U HAYMHUTE ©
CMOCOBMTE 3A KOHTAKT C HEFO;

ObcToaTEncTBoTo, 4E UM ,3ATOPA ®UHAKOPM“ AL E
JINUEH3UPAH  MHBECTMUMOHEH TMOCPEAHMK MO CU/ATA HA
PELLEHME N2 372 - M 01 07.06.2006 r. HA KPH 1 E BNIMCAHO B
PEFMCTBPA HA MHBECTULIMOHHUTE NOCPEAHMLM, BOAEH OT KOH,
noa Ne Pr-03-166;

BWAOA, NEPUOAMYHOCTTA M CPOKA 3A NPELOCTABAHE HA OTHETUTE
Y NOTBLPHKAEHWUATA 00 K/TMEHTA BbB BPb3KA C U3BBLPLLIBAHUTE
WHBECTULIMOHHM YCNYTU U AEVHOCTY;

MEPKUTE, KOMTO WI nNPEONPUEMA, 3A [JA
®UHAHCOBUTE UHCTPYMEHTW WM MNAPU HA KNIMEHTY;
CbLIECTBYBAHETO HA  ®OHA  3A  KOMMEHCWUPAHE — HA
WHBECTUTOPWTE, KOMTO OCUIYPABA KOMMEHCALIMA HA KNIMEHTUTE
HA WM, B chyyAan, Y4e UM HE E B CbCTOAHWE OA M3MbAHU
3AOB/IKEHUATA CU KbM KJIMEHTUTE, MOPALM MPUYUHM MPAKO
CBbP3AHM C HEFOBOTO ®WUHAHCOBO CbCTOAHME. [MOAPOBHA

FAPAHTUPA

MUTUAL COVENANTS AND AGREEMENT SET FORTH HEREIN, THE PARTIES
AGREE AS FOLLOWS:

I. SCOPE OF CONTRACT

ART. 1. (1) THE CLIENT HEREBY APPOINTS INVI AND INVI HEREBY
AGREES TO EXECUTE, FOR REWARD, IN THEIR OWN NAME AND ON BEHALF
OF THE CLIENT, TRANSACTIONS IN FINANCIAL INSTRUMENTS PURSUANT
TO ORDERS SUBMITTED BY THE CLIENT.

(2) THE TRANSACTIONS IN FINANCIAL INSTRUMENTS SHALL ONLY BE
EXECUTED BY ORDER OF AND ENTIRELY AT CLIENT’S RISK.

(3) FOR THE PURPOSES OF THIS AGREEMENT, FINANCIAL INSTRUMENTS
SHALL MEAN THE FINANCIAL INSTRUMENTS REFERRED TO IN ART. 4 OF
THE MARKETS IN FINANCIAL INSTRUMENTS ACT (MFIA).

(4) THE INVESTMENT INTERMEDIARY MAY ALSO CARRY OUT THE SERVICES
UNDER THIS AGREEMENT WITH COMPENSATORY INSTRUMENTS IN THE
MEANING OF THE TRANSACTIONS IN COMPENSATORY INSTRUMENTS ACT
AND THE PROVISIONS HEREOF SHALL ALSO APPLY TO THOSE SERVICES.

ART. 2. THE CLIENT HEREBY APPOINTS INVI AND INVI HEREBY AGREES
TO HOLD THE MONEY AND/OR FINANCIAL INSTRUMENTS MADE
AVAILABLE BY THE CLIENT OR RECEIVED PURSUANT TO AN ORDER UNDER
ART. 1 (1) ABOVE.

[I. INFORMATION PROVIDED BEFORE AND AT
THE TIME THE AGREEMENT IS CONCLUDED

ART. 3. THE CLIENT HEREBY CONFIRMS THAT INVI HAS MADE
AVAILABLE TO THEM, BEFORE THE CONCLUSION OF THE AGREEMENT,
INFORMATION ABOUT:

1. THE MAIN RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CLIENT AND OF INVI,

AND OTHER CONDITIONS OF THIS AGREEMENT;

2. THE NAME AND REGISTERED OFFICE OF INVI, AS WELL AS CONTACT
DETAILS OF INVI, INCLUDING THE POSSIBILITY OF SUBMITTING
ORDERS THROUGH THE TIED AGENT OF INVI AND THE WAYS OF
COMMUNICATION WITH HIM;

3. THE FACT THAT INVI ZAGORA FINACORP AD IS A LICENSED
INVESTMENT  INTERMEDIARY BY VIRTUE OF FINANCIAL
SuPERVISION  CommissioN’s  Decision  No.  372-
MMN/07.06.2006 AND IS REGISTERED IN THE REGISTER OF
INVESTMENT INTERMEDIARIES, KEPT BY FSC, wiTH No. PT-03-
166;

4, THE TYPE, REGULARITY AND DEADLINES FOR SUBMISSION OF
REPORTS AND CONFIRMATIONS TO THE CLIENT IN RELATION TO
THE INVESTMENT SERVICES AND ACTIVITIES CARRIED OUT;

5. THE MEASURES TAKEN BY INVI TO GUARANTEE THE FINANCIAL
INSTRUMENTS OR MONEY OF CLIENTS;

6. THE EXISTENCE OF INVESTOR COMPENSATION FUND PROVIDING
COMPENSATION TO INVI’S CLIENTS IN CASES WHERE INVI IS
UNABLE TO MEET THEIR OBLIGATIONS TO CLIENTS FOR REASONS
RELATED TO INVI’S  FINANCIAL  STANDING. DETAILED
INFORMATION ON THE INVESTOR COMPENSATION SYSTEM IS
AVAILABLE AT WWW.SFUND-BG.COM;



http://www.sfund-bg.com/

WHOOPMALMA  3A  CUCTEMATA  3A  KOMMEHCUPAHE  HA
WHBECTUTOPWUTE MOME [A EbAE HAMEPEHA HA WHTEPHET AZPEC
WWW.SFUND-BG.COM;

7. OBCTOATENCTBOTO, YE CbIIACHO NENCTBALLLOTO
3AKOHOOATENCTBO 3A  KJ/IMEHTA MOXE [OA  Bb3HWKHE
3AOB/IKEHWUE 3A PA3KPMBAHE HA [A/I0BO YHYACTME MO NABA XI,
PA3EN | oT 3MMNUK, A UMEHHO - A YBEAOMW NYB/IMYHOTO
OPYXKECTBO U KOH HE3ABABHO, HO HE MO-KbCHO OT 4 PABOTHU
OHW OT Y3HABAHETO MM OT Bb3HMKBAHETO HA 3AIB/IKEHME 3A
Y3HABAHE, KOTATO MPABOTO MY HA [/IAC B OBLLOTO CbEPAHUE HA
TOBA MYB/MYHO OPYMKECTBO AOCTUIHE, HAAXBBPAIM WM MALHE
noa 5 HA CTO WAW YUCNO KPATHO HA 5 HA CTO OT BPOA HA
[NIACOBETE B OBLLOTO CbBPAHME HA MOCOYEHOTO MYBAWYHO
OPY)ECTBO, B PE3YATAT HA MPAKO MPWAOBMBAHE WU
MPEXBBP/IAAHE HA MPABA HA TIAC U/WUNK NO PEAA HA 4. 146 oT
3MNMUK. OTHOCHO HAYMHA HA YBELOMABAHE CE NPUAATA Y. 31
OT TO3M [JOrOBOP.

8. OBOBLLEHA ®OPMA HA NOJIMTUKATA 3A TPETUPAHE HA KOH®/IMKTH
HA UHTEPECW, NPUTATAHA OT MHBECTMUMOHHMA NOCPELHUK;

9. BMOA M XAPAKTEPUCTUMKMTE HA KOHKPETHMA BWJ ®UHAHCOB
MHCTPYMEHT M KOHKPETHWUTE PUCKOBE, CBBbP3AHW C HErO, MO
HAYMH, KOMTO CNOMATA HA KTMEHTA OA B3EME MHOOPMWPAHO
1 OBOCHOBAHO MHBECTULMOHHO PELLEHME;

10. PA3XOAMTE W TAKCUTE MO CAE/KUTE;

11. YCNOBMATA 3A CbXPAHABAHE HA MPEOOCTABEHUTE HA UM NApK
/MU GUHAHCOBM UHCTPYMEHTM HA K/IMEHTA, B TOBA 4MCNO
M OTTOBOPHOCTTA HA UM NO HAUMOHANHOTO 3AKOHO/ATE/ICTBO
3A BCAKO AENCTBUE MW BE3AENCTBME HA NNLIETO, KOETO AbPXM
KNMEHTCKUTE NAPU  WU/WNAN  OUHAHCOBM WHCTPYMEHTU, U
nocnegnuumTe 3A K/IMEHTA OT HECHCTOATENHOCT HA TOBA
JIMLE.

Yn. 4. C NOANUCBAHETO HA TO31 0rosopr, KJIMEHTBT AEKNAPUPA, YE

NP CK/IIOYBAHETO HA JOTOBOPA CA MY BN MPELOCTABEHM:

1. OBLWM YCIOBUA, NPUNOKUMU KbM LOFOBOPUTE C KIMEHTU HA

un;

2. CRELMAHN YCNOBUA, MPUAOKMMM KbM [IOrOBOPUTE C KNMEHTU

HA W 3A TbPrOBUA HA YYKOECTPAHHW MA3APK, KOTATO K/TMEHTDBT E

W3PA3UN HAMEPEHME [IA M3BBPLUBA TAKABA (,, CNELMA/HW YCOBKA“);

3. LEACTBAWATA  TAPUOA 3A  CTAHOAAPTHOTO KOMMWCWMOHHO
Bb3HAIPAXK/IEHWE HA MHBECTULIMOHHMWA NMOCPEAHMK;

4, MONUTUKATA 3A U3MBJHEHWE HA KNMEHTCKU HAPEXOAHMWA B HAN-
[OBbP MHTEPEC HA K/IVEHTA;

5. MPABUNATA 3A KATEFTOPM3ALIMA HA KAMEHTU HA MHBECTULIMOHHMA
NOCPEAIHUK;

6. MH®OPMALIMA 3A MONUTUKATA 3A TPETUPAHE HA KOH®/IMKTU HA
VHTEPECW, NPUNATAHA OT UTT;

7. MH®OPMALMA 3A OUHAHCOBUTE MHCTPYMEHTU — MPEAMET HA
YCNYIUTE, KOouTO WM WE MPEAOCTABA Bb3 OCHOBA HA
CK/IOYEHMA AOTOBOP, U CBBP3AHUTE C TAX PUCKOBE;

8. LPYIATA UHOOPMALMA, KOATO MHBECTULMOHHUAT MOCPEAHVIK E
ONBXKEH  JA MPEAOCTABM HA  K/IMEHTA CbMMACHO 3MPU,
LEnervpAH PEFNAMEHT (EC) 2017/565 1 HAPEABA Ne 38.

Yn. 5. CNoanmnCBAHETO HA TO3M A0roBoP K/TMEHTBT YAOCTOBEPABA,

7. THE FACT THAT THE CLIENT MAY BE OBLIGATED UNDER THE
EXISTING LEGISLATION TO DISCLOSE PARTICIPATING INTEREST
UNDER CHAPTER Xl, SECTION |, OF THE PuBLIC OFFERING OF
SECURITIES AT (POSA), NAMELY TO NOTIFY THE FSC AND THE
PUBLIC COMPANY WITHOUT DELAY ,BUT NOT LATER THAN 4
WORKING DAYS AFTER THE DAY ON WHICH THE CLIENT BECOMES
OR SHOULD HAVE BECOME AWARE THAT CLIENT’S VOTING RIGHT
IN THE GENERAL MEETING OF THE PUBLIC COMPANY REACHES,
EXCEEDS OR FALLS BELOW 5 PER CENT OR A MULTIPLE OF 5 PER
CENT OF THE NUMBER OF VOTING RIGHTS IN THE GENERAL
MEETING OF THE PUBLIC COMPANY AS A RESULT OF DIRECT
ACQUISITION AND/OR TRANSFER OF VOTING RIGHTS AND/OR
PURSUANT TO ART. 146 OF POSA. ART. 31 HEREOF SHALL
APPLY TO THE WAY OF NOTIFICATION.

8. A SUMMARY OF THE POLICY FOR ADDRESSING CONFLICTS OF
INTEREST, APPLIED BY THE INVESTMENT INTERMEDIARY;

9. THE TYPE AND CHARACTERISTICS OF THE PARTICULAR FINANCIAL
INSTRUMENT AND THE PARTICULAR CATEGORIES OF RISK
ASSOCIATED WITH IT, IN A WAY ALLOWING THE CLIENT TO MAKE
AN INFORMED INVESTMENT DECISION;

10. TRANSACTION TAXES AND COSTS;

11. THE CONDITIONS FOR HOLDING CLIENT’S MONEY AND/OR
FINANCIAL INSTRUMENTS MADE AVAILABLE TO INVI, INCLUDING
INVI’S LIABILITY UNDER THE NATIONAL LEGISLATION FOR ANY
ACTION OR FAILURE TO ACT BY THE PERSON HOLDING CLIENT'’s
MONEY AND/OR  FINANCIAL  INSTRUMENTS AND  THE
CONSEQUENCES FOR THE CLIENT FROM THE BANKRUPTCY OF
SUCH PERSON.

ART. 4. THE CLIENT HEREBY DECLARES THAT THE FOLLOWING HAVE

BEEN PROVIDED TO THEM AT THE CONCLUSION OF THE AGREEMENT:

1. GENERAL CONDITIONS APPLICABLE TO CONTRACTS WITH CLIENTS

OF INVI;

2. SPECIAL TERMS APPLICABLE TO CONTRACTS WITH CLIENTS OF INVI FOR

TRADING ON OVERSEAS MARKETS, WHEN THE CLIENT HAS EXPRESSED

AN INTENTION TO MAKE SUCH TRADING (“SPECIAL CONDITIONS”);

3. THE EXISTING TARIFF OF STANDARD FEES AND COMMISSION OF
THE INVESTMENT INTERMEDIARY;

4.  THE POLICY FOR EXECUTION OF CLIENT ORDERS IN THE BEST
INTEREST OF THE CLIENT;

5. THE RULES FOR RECOGNITION OF CLIENTS OF INVI;

6. INFORMATION ABOUT THE POLICY FOR ADDRESSING CONFLICTS OF
INTEREST, APPLIED BY INVI;

7. INFORMATION ABOUT THE FINANCIAL INSTRUMENTS COVERED BY
THE SERVICES WHICH INVI WILL PROVIDE UNDER THE CONTRACTS,
AND THE RELATED RISKS;

8. SUCH OTHER INFORMATION AS THE INVESTMENT INTERMEDIARY
MAY BE UNDER AN OBLIGATION TO PROVIDE TO THE CLIENT
PURSUANT TO THE MARKETS IN FINANCIAL INSTRUMENTS ACT
(MFIA), DELEGATED REGULATION (EU) 2017/565, AND
ORDINANCE No. 38.

ART. 5. THE CLIENT HEREBY DECLARES THAT THEY ARE AWARE OF AND
AGREES TO THE APPLICABILITY OF THE GENERAL CONDITIONS APPLICABLE
TO CONTRACTS WITH CLIENTS OF INVI, THE TARIFF OF STANDARD FEES
AND COMMISSION OF INVI AND THE POLICY FOR EXECUTION OF CLIENT
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YE E 3AMO3HAT C W CE CbIJIACABA C MPUNOXMMOCTTA HA OBLIUTE
YCNOBUSA, MPUNOKUMW KbM AOTOBOPUTE C KAUEHTU HA UT, TAPUDATA
3A  CTAHOAPTHOTO KOMWCUMOHHO BB3HATPAXAEHWE HA WM un
MONUTUKATA 3A U3MBIHEHWE HA K/IMEHTCKN HAPEXKOAHWA B HAW-[0BLP
WHTEPEC HA K/IMEHTA, A KOTATO E OTHOCMMO — U CbC CMNELMANHUTE
YCNOBUA, NPUNOKUMU KbM [OTOBOPUTE C KAMEHTM HA WM 3A
TbProBMA HA YYXKOECTPAHHW NA3APU.

1. BJIN3AHE B CWU/TA 1 CPOK HA JOTOBOPA

Yn. 6. (1) HACTOALMAT AOTOBOP B/IM3A B CUA OT NOAMUCBAHETO MY
OT CTPAHMTE.

(2) HACTOALMAT AOrOBOP CE CK/IIOYBA:

() 3A CPOK OT EZIHA TOAMHA OT AATATA HA NMOAMMUCBAHETO MY. TO3M
CPOK CE CYMTA 3A ABTOMATMYHO MPOAB/IKEH C OLIE EAHA FOAMHA B
CNYYAI, YE HUKOSA OT CTPAHUTE HE 3ASIBM KENIAHME 3A NPEKPATABAHE HA
[IOTOBOPA C NMUCMEHO YBEAOMJIEHUE [0 APYFATA CTPAHA, HAMPABEHO
10 (AECET) AHM NPEAM M3TUYAHE HA CPOKA. MPEAXOAHOTO M3PEYEHME
CE MPWU/ATA W 3A BCAKA OT CIEABALLMTE FOAMHM;

[10 [ATA ;

( ) 3A HEONPEAENEH CPOK.

V. MPABA N 3AAB/TKEHNA HA KJTMEHTA

UYn. 7. (1) KAMEHTDBT NOAABA HAPEXOAHMA HA WM 3A COENKM C
®UHAHCOBM MHCTPYMEHTM CAMO MO CBOA MHULIMATUBA.

(2) KAMEHTLT MOXE OA NOJABA HAPEXMIAHMATA MO AN. 1 U YPE3
OBBBP3AHMA ATEHT HA UM, A UMEHHO — TbPTOBCKOTO [APYXECTBO ,,CATA
rnosan ®unHAkorn” O0[ (,,06BbP3AHMA AFEHT), EMK 205087790,
C AZPEC 3A KOPECMOHAEHUMA: Coona 1202, PANOH Bb3PAKOAHE, V/I.
,FEOPr  BAWMWHITOH” No 41, ET. 5, ENEKTPOHEH APEC 3A
KOPECMOHZEHLLMA OFFICE @ SAGA-GLOBAL.COM

Yn. 8. (1) KIMEHTBT UMA NPABO CAMOCTOSTENHO [IA OMPEAENM
NAPAMETPUTE HA MOZABAHWUTE OT HEFO HAPEXOAHWA, BK/IKOYUTENHO
LLEHA, BAJIMAHOCT, HAYMH HA WM3MbAHEHWME M OP., HO MPU BCUYKK
CNYYAU E OTbKEH OA AAAE HA WM ACHM, TOYHM W W3YEPMATENHM
HAPEXOAHUA.
(2) C OCBLIECTBABAHETO HA KOHTAKT C OBBbP3AHMA ATEHT HA UM no
yn. 7, An. 2, KNMMEHTDBT OABA Cbr/IACUETO CU 3A LENUTE HA OBMEHA
HA MH®OPMALIMA (MPOBEPKA HA HAMYHUTE AKTUBM HA KJIMEHTA,
MPOBEPKA HA MAEHTUYHOCTTA HA KTMEHTA B KAMEHTCKMA PEFUCTBP,
BOAEH OT WM, NPEAOCTABAHE HA MOTBBPXKAEHWA 3A W3BBLPLUEHW
CLOENKM, U3MPALLAHE HA OTYETM U T.H.), MIHBECTULIMOHHUAT NOCPEAHMK
OA PA3KPMBA HA OBBBP3AHMA AFEHT MHOOPMALMA 3A KJTMEHTA,
CAENKWUTE M HAIMYHOCTUTE NO NOACMETKM HA MOCNEAHMA.
(3) MNP NOAABAHE HA HAPEXOAHE MO TENE®OH, KAMEHTBLT CE
WOEHTUOULMPA C HOMEP HA CMETKA W MAPOJIA 3A CAE/IKU MO TENEDOH,
CNEA, KOETO MOXE A MOWCKA LLEHA HA MOCOYEH OT HEFO ®WHAHCOB
WHCTPYMEHT M AA MOAALE HAPEXIAHE 3A NMOAABAHE, NMPOMAHA UK
OTMAHA HA MA3APHA, CTOM, IMMWTUPAHA UM CBBP3AHA MOPBYKA,
KATO CMA3BA CNEAHATA MPUMEPHA ®OPMA 3A [MPOBEXAAHE HA
TENEGOHEH PA3rOBOP:

KnvenT:  [obsbP AEH! OBAXIA CE , KNMEHT

Neo , NAPONIA 3A TbPFOBMA NO TENEDOHA

ORDERS IN THE BEST INTEREST OF THE CLIENT AND, WHERE APPLICABLE,
WITH THE SPECIAL TERMS, APPLICABLE TO CONTRACTS WITH CLIENTS OF
INVI FOR TRADING ON OVERSEAS MARKETS.

[II. ENTRY INTO FORCE AND DURATION OF THE
AGREEMENT

ART. 6. (1) THIS AGREEMENT SHALL COME INTO FORCE UPON THE
SIGNATURE THEREOF BY THE PARTIES.

(2) THIS AGREEMENT IS CONCLUDED:

() FOR A TERM OF ONE YEAR AFTER THE DATE OF SIGNATURE THEREOF.
THIS PERIOD SHALL BE AUTOMATICALLY RENEWED FOR ANOTHER PERIOD
OF ONE YEAR IF NEITHER PARTY DECLARES THEIR INTENTION TO
TERMINATE THE AGREEMENT BY A NOTICE IN WRITING TO THE OTHER
PARTY MADE 10 (TEN) DAYS BEFORE THE EXPIRY OF THE AGREEMENT.
THE PRECEDING SENTENCE SHALL ALSO APPLY TO EACH OF THE
SUBSEQUENT YEARS;

( ) FOR A PERIOD TILL (DATE);

(') FOR AN INDEFINITE PERIOD.

V. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CLIENT

ART. 7. (1) THE CLIENT SHALL ONLY SUBMIT ORDERS FOR
TRANSACTIONS IN FINANCIAL INSTRUMENTS TO INVI ON CLIENT’S owN
INITIATIVE.

(2) THE CLIENT MAY ALSO SUBMIT ORDERS UNDER PARA.1 THROUGH
THE TIED AGENT INVI, NAMELY THE COMMERCIAL COMPANY “SAGA
GLoBAL FINACORP” AD, UIC 205087790, CORRESPONDENCE
ADDRESS: SOFIA 1202, VAZRAZHDANE URBAN DISTRICT, 41 GEORG
WASHINGTON STR., FL.5, E-MAIL: OFFICE(@SAGA-GLOBAL.COM

ART. 8. (1) THE CLIENT MAY THEMSELVES ESTABLISH THE PARAMETERS
OF THE ORDERS SUBMITTED, INCLUDING PRICE, VALIDITY, METHOD OF
EXECUTION, ETC, BUT SHALL IN ALL CASES SUBMIT CLEAR, PRECISE AND
DETAILED ORDERS TO INVI.

(2) BY CONTACTING THE TIED AGENT OF INVl UNDER ART.7, PARA.2,
THE CLIENT AGREES, FOR THE PURPOSES OF EXCHANGE OF INFORMATION,
(VERIFICATION OF AVAILABLE ASSETS OF THE CLIENT, VERIFICATION OF
CLIENT'S IDENTITY IN THE CLIENT'S REGISTER OF INVI, DELIVERY OF
CONFIRMATIONS FOR EXECUTED TRANSACTIONS, SUBMISSION OF
REPORTS, ETC), TO ALLOW INVI TO REVEAL TO THE TIED AGENT
INFORMATION ABOUT THE CLIENT, THE TRANSACTIONS AND THE
AVAILABLE BALANCE IN CLIENT’S SUBACCOUNTS.

(3) WHEN SUBMITTING ORDERS BY PHONE, THE CLIENT SHALL IDENTIFY
ITSELF WITH THE ACCOUNT NUMBER AND PASSWORD FOR MAKING
TRANSACTIONS BY PHONE, FOLLOWING WHICH THE CLIENT MAY ASK FOR
A PRICE FOR A SPECIFIED FINANCIAL PRODUCT AND SUBMIT, CHANGE OR
CANCEL A REQUEST FOR A MARKET, TARGET, STOP, LIMITED OR
CONNECTED ORDER THAT COMPLIES WITH THE FOLLOWING MODEL OF
PHONE CONVERSATION:

CLIENT: GOOD AFTERNOON! .............IS CALLING, CLIENT No.......... )
PASSWORD FOR TRADING BY PHONE.............

BROKER: GOOD AFTERNOON! PLEASE HOLD ON FOR ME TO CHECK THE
INFORMATION. THE INFORMATION IS VALID. PLEASE PROCEED: OR

THE INFORMATION IS NOT VALID. CAN YOU PLEASE PROVIDE THE
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broker: [JoebP  AEH! MOMEHT A NPOBEPA
WHOOPMALMATA. MHOOPMALMATA E BAAMAHA. Mons
NPOABAKETE: U
MHOOPMALMATA HE E BAAMAHA. BWXTE n
NPELOCTABUAN OTHOBO JAHHUTE.
MPW YCNOBUE, YE KNMEHTBT HE NOJAAE BAPHA MHOOPMALIMA, BPOKEPBT
OTKA3BA A MPEJOCTABM KAKBATO M AA BUIO MHOOPMALIMA, CBBP3AHA
CbC CMETKUTE HA KIMEHTA.
KNMEHT:  ICKAM KOTUPOBKA 3A ..covvveverernnens
/ UEHA ,KYNYBA“ 3A / UEHA ,MPOOABA” 3A

BPOKEP:  [MOWCKAHATA KOTUPOBKA E
nnu
LLEHATA 3A MOCOYEHWMA OT BAC ®UMHAHCOB WMHCTPYMEHT E

KAMEHT:  TOAABAM MA3APHA MOPBYKA ,KynyBAM" (Buy);
nnu

MooABAM MA3APHA MOPBYKA ,, MPoaABAM" (SELL); U
,,OTKA3BAM" (NOTHING).

BPOKEP:  KYNWXTE/MPOAALOXTE BANYTA/®UHAHCOBM
WNHCTPYMEHTU HA LIEHA M0 CMETKA
Neo

C TOBA MNOTBbLPMAEHWME CAENKATA CE MPUEMA 3A CK/IOYEHA U
NOTBbPAEHA OT ABETE CTPAHMU.

Yn. 9. MNPEAM NOOABAHE HA HAPEXIOAHMA A0 WM, KNUEHTDBT E
[O/TbXKEH OA CE 3ANO3HAE C NPEAOCTABEHATA OT UM MHOOPMALMA C LIEN
[OA CE TAPAHTUPA, YE NOJALEHOTO HAPEXMOAHE E CNEACTBME HA AOBPE
OBMMWCNEHO MHBECTULIMOHHO PELLEHME.

Yn. 10. TMpy NOJABAHE HA HAPEXOAHE KJ/IMEHTDBT, CbOTBETHO
HETOBMAT Mb/IHOMOLLHWK E [TbEH [OA TNPEOOCTABM HA WI,
CbOTBETHO HA  OBBbBP3AHWA  ATEHT, BCUYKM  OEKNAPALIMK,
YOOCTOBEPUTENHW U OPYIU  [OKYMEHTW, W3UCKBAHW CbI/IACHO
OENCTBALLOTO 3AKOHOIATENCTBO W OBLMTE YC/IOBMA, KOWUTO CA
HEOBXOMMM 3A TOYHOTO M3MbAHEHUE HA 3AOB/IKEHUATA HA UIT.

Yn. 11. (1) KNIMEHTDBT NOAABA HAPEXXAAHMA MO Y.7 BbB ®OPMA U
CbC CbAbPXAHME, CbINIACHO [AEWCTBALLOTO 3AKOHOAATE/CTBO,
OBWNUTE YCnoBuA, CRELUMANHUTE YCIOBMA W TO3M [OOrOBOP, MO
OBPA3ELL, NPEAOCTABEH OT UMM. HAPEXOAHUATA MOTAT JA CE NOOABAT
MO TENEGOH WM YPE3 APYT AUCTAHLMOHEH CMOCOB NO NPEABUAEHUA B
OBLWNTE YCNOBMA UK CNELUMANTHUTE YC/IOBUA PES 3A TOBA.

(2) U3UCKBAHMATA M OTPAHUYEHMATA, NPU KOUMTO KNIMEHTDBT KENAE
[IA CE CK/IOYM CAE/IKATA, CE MOCOYBAT B HAPEMIAHETO 3A WU3Mb/HEHUE
HA CAE/IKA, KOETO OTTOBAPA HA MPABW/IATA HA PETY/IMPAHUA MA3AP, HA
KOMTO CE TbPFYBAT ®WHAHCOBWTE WHCTPYMEHTW, TMPEAMET HA
HAPEXIAHETO, KATO CPOKbT HA BAIMAHOCT HA HAPEMKIAHETO HE MOE
[A BbAIE NO-Ab/TbI OT MAKCUMAJTHWA 3A CbOTBETHUA MA3AP.

Yn. 12. NMogAaeHoTo oT K/TMEHTA HAPEXAAHE A0 UMM, CbOTBETHO
00 HEroBmA OBBBbP3AH ATEHT, MOXE AA BbAE OTTEMEHO CAMO B
CNYYAW, YE OTTETNIAHETO E CTUTHANO A0 WM NPEAN NOCNEQHMAT OA E
W3MbAHWUA HAPEXOAHETO.

INFORMATION AGAIN?
IF THE CLIENT DOES NOT PROVIDE THE CORRECT INFORMATION, THE
BROKER REFUSES TO GIVE ANY INFORMATION ABOUT THE SUBACCOUNTS
OF THE CLIENT.

CLIENT: | WOULD LIKE TO RECEIVE A PRICE
.../ BID PRICE FOR .....

/ASK PRICE

BROKER: THE REQUESTED PRICE IS ..cccveevereveneenns OR THE PRICE OF THE
REQUESTED FINANCIAL INSTRUMENT IS ...vveureneenenenne

CLIENT: | WOULD LIKE TO SUBMIT AN ORDER TO “BUY” OR “sELL” OR
REFUSE “NOTHING”.

BROKER: You BOUGHT/SOLD CURRENCY/FINANCIAL
INSTRUMENTS FOR... JPRICE/  IN  ACCOUNT
|\ I

FOLLOWING THIS CONFIRMATION, THE TRANSACTION IS CONSIDERED
CONCLUDED AND CONFIRMED BY BOTH PARTIES.

ART. 9. BEFORE SUBMITTING ORDERS TO INVI, THE CLIENT SHALL TAKE
KNOWLEDGE OF THE INFORMATION PROVIDED BY INVI IN ORDER TO
ENSURE THAT THE ORDER IS SUBMITTED ON THE BASIS OF A WELL-
THOUGHT-OUT INVESTMENT DECISION.

ART. 10. WHEN SUBMITTING AN ORDER, THE CLIENT, THE
REPRESENTATIVE THEREOF ACCORDINGLY, SHALL MAKE AVAILABLE TO
INVI, RESP.TO THE TIED AGENT ALL DECLARATIONS, CERTIFICATES AND
OTHER DOCUMENTS WHICH ARE REQUIRED UNDER THE EXISTING
LEGISLATION AND THE GENERAL CONDITIONS AND ARE NECESSARY IN
ORDER FOR INVI TO FULFIL THEIR OBLIGATIONS IN A DUE AND PROPER
MANNER.

ART. 11. (1) THE CLIENT SHALL SUBMIT ORDERS UNDER ART.7 IN THE
FORMAT AND CONTENT AS REQUIRED UNDER THE EXISTING LEGISLATION,
THE GENERAL CONDITIONS, THE SPECIAL CONDITIONS AND THIS
AGREEMENT, USING A SAMPLE FORM PROVIDED BY INVI. ORDERS CAN BE
SUBMITTED BY PHONE OR BY SUCH OTHER REMOTE SUBMISSION METHOD
AND IN ACCORDANCE WITH SUCH PROCEDURE AS MAY BE SPECIFIED IN
THE GENERAL OR SPECIAL CONDITIONS.

(2) THE REQUIREMENTS AND RESTRICTIONS UNDER WHICH THE CLIENT
IS UNWILLING TO EXECUTE TRANSACTIONS SHALL BE SPECIFIED IN THE
TRANSACTION EXECUTION ORDER WHICH SHALL BE COMPLIANT WITH THE
RULES OF THE REGULATED MARKET IN WHICH THE FINANCIAL
INSTRUMENTS COVERED BY THE ORDER ARE ADMITTED AND ITS VALIDITY
SHALL NOT BE LONGER THAN THE MAXIMUM VALIDITY ESTABLISHED FOR
THE MARKET CONCERNED.

ART. 12, THE ORDER SUBMITTED BY THE CLIENT TO INVI, RESP.TO THE

TIED AGENT, MAY ONLY BE WITHDRAWN IF THE NOTICE OF WITHDRAWAL
REACHES INVI BEFORE THE ORDER IS EXECUTED.

ART. 13. (1) WHEN SUBMITTING ORDERS FOR THE PURCHASE OF




Yn. 13. (1) MPY NOAABAHE HA HAPEX/AHE 3A MOKYMKA HA ®UHAHCOBM
MHCTPYMEHTU K/IMEHTDBT E ANbXKEH OA NPEOOCTABM HA WM
MAPWUYHUTE CPEACTBA, HEOBXOAVMMM 3A MALWAHE MO CAE/KATA MPU
NMOAABAHE HA HAPEXOAHETO WAW B PAMKUTE HA CETB/IMEHTA, AKO
VOOCTOBEPW, YE LIE M3MbAHW 3AAB/IKEHWMETO CUM 3A MJIALLAHE.
MAPUYHWTE CPEACTBA CE MPEBEMJAT MO BAHKOBA CMETKA HA UM B

c IBAN

BAHKOB  Kog  (BIC)

,  wnm c IBAN
BAHKOB Kof (BIC)

(2) MPM NOOABAHE HA HAPEXOAHE 3A MPOAAXKBA HA ®UHAHCOBM
MHCTPYMEHTUM K/TMEHTDBT E ASTbXKEH OA PA3MOJATA C ®UHAHCOBUTE
WMHCTPYMEHTU - MPEAMET HA HAPEXIAHETO, NO HEFOBA CMETKA, KATO
CbLUMTE HE CA B/IOKMPAHW B AENO3UTAPHA MHCTUTYLIUA, BbPXY TAX HE E
YYPEZEH 3ANOT W HE E HAJTOXKEH 3AMOP.

Yn. 14. (1) KIMEHTDBT “MA MPABO JA M3WUCKBA TOYHO M3MBHEHWE
HA NOJALEHWTE OT HEFO HAPEXKOAHMA.

(2) KIMEHTBT umA nPABO OA noayyn oT UM UANATA Ab/KUMA
CbINIACHO [OEMCTBALLOTO 3AKOHOAATENCTBO, OBLWMTE YCI0BKA,
CMEUMANHUTE YCIOBMA W TO3W OOrOBOP MHOOPMALMA, CbOBPA3HO
KATEFOPU3AUMATA HA KJTMEHTA, ONPEAENEHA CbITIACHO MPUNOXKEHME
N2 1 KbM TO3¥ OOrOBOP W XAPAKTEPUCTUKMTE HA MPEAOCTABAHATA
YC/VTA.

Yn. 15. (1) C noAnMCBAHE HA HACTOALWMA AoroBoP KJIUMEHTBT
NPEABAPUTENHO [JABA CbIJIACMETO CU, B CIAYYAUTE KOTATO KbM
MOMEHTA HA MOLABAHE HA TMOPBYKA 3A MOKYMKA HA ®UHAHCOBMW
WHCTPYMEHTU HE OCUIYPU NAPWYHWUTE CPEACTBA, HEOBXOAMMMU 3A
3AMNALLAHE HA LUEHATA W HE VYAOCTOBEPW, YE LWE M3MNbAHK
3AOB/IKEHUETO CU 3A MJIALWAHE, NMAPWYHWUTE CPELACTBA, KOWUTO CE
CbXPAHABAT MO HEFOBA MNOACMETKA KbM CMETKATA HA U B KPEAWUTHA
WHCTUTYLMA [A TMOCAYKAT 3A W3MBAHEHME HA 3ALB/IKEHWETO 3A
3AMALLAHE HA LLEHATA HA ®VHAHCOBUTE UHCTPYMEHTW.

(2) KMMEHTDBT E ANbKEH A 3ANNAATM HA UM Bb3HATPAKAEHUE 3A
BCAKA WM3Mb/JHEHA COE/IKA CbIMACHO TAPU®ATA HA UM B cPOK 10 3
(TPU) OHW CNEA M3MBAHEHWETO HA CAENKATA, OCBEH AKO CTPAHMUTE CA
YFOBOPWN OPYTO.

V. MTPABA N 3AAB/TKEHNA HA U

Yn. 16. UM E ONBKEH OA U3MBIHABA 3ALB/IKEHMATA CM MO TO3M
[OrOBOP C TPWXATA HA [OBEbP TbPIOBEL, AA AEMCTBA YECTHO,
CMPABEAJ/IMBO U MPO®ECUOHA/IHO, B CbOTBETCTBME C HAMN-LOBPUTE
MHTEPECM HA KJTMEHTA n oA TPETUPA KJTMEHTA PABHOCTOMHO C
OCTAHAJIUTE CU KIMEHTW.

Yn. 17. NN E AOBXKEH OA NPEAOCTABUM HA K/TMEHTA WM3UCKYEMATA
CbIMIACHO [EMCTBALLOTO 3AKOHOAATENCTBO, OBLIMTE YCNOBUA,
CNEUMANHUTE YCNIOBMA (KOFATO CA MPUNOXUMM) M TO3U [OrOBOP
MHOOPMALMA.

FINANCIAL INSTRUMENTS, THE CLIENT SHALL BE UNDER AN OBLIGATION
TO MAKE THE MONEY REQUIRED TO MAKE PAYMENTS ON THE
TRANSACTION AVAILABLE TO INVI AT THE TIME OF SUBMISSION OF THE
ORDER OR WITHIN THE SETTLEMENT PERIOD, PROVIDED THAT THE
CLIENT DECLARES THAT THEY WILL FULFIL THEIR OBLIGATION TO PAY.
THE MONEY SHALL BE TRANSFERRED TO INVI’S BANK ACCOUNT WITH

, IBAN

, BANK CoDE (BIC)

, OR IBAN
BANK CODE (BIC)

(2) WHEN SUBMITTING ORDERS FOR THE SALE OF FINANCIAL
INSTRUMENTS, THE CLIENT SHALL BE UNDER AN OBLIGATION TO HAVE
AVAILABLE IN THEIR ACCOUNT THE FINANCIAL INSTRUMENTS COVERED BY
THE ORDER AND SUCH INSTRUMENTS SHALL NOT BE BLOCKED IN A
DEPOSITARY INSTITUTION, SHALL NOT BE PLEDGED AND SHALL NOT BE THE
SUBJECT OF AN ATTACHMENT ORDER.

ART. 14. (1) THE CLIENT SHALL BE ENTITLED TO REQUIRE THAT THE
ORDERS SUBMITTED ARE EXECUTED IN A DUE AND PROPER MANNER.

(2) THE CLIENT SHALL BE ENTITLED TO RECEIVE FROM INVI ALL
INFORMATION DUE UNDER THE EXISTING LEGISLATION, THE GENERAL
CONDITIONS, THE SPECIAL CONDITIONS AND THIS AGREEMENT, BASED
ON CLIENT’S RECOGNITION IN ACCORDANCE WITH ANNEX No .1
HEREOF AND THE SPECIFICS OF THE SERVICE PROVIDED.

ART. 15. (1) THE CLIENT HEREBY GIVES THEIR PRIOR CONSENT FOR THE
MONEY KEPT IN CLIENT’S SUB-ACCOUNT WITH INVI AT THE CREDIT
INSTITUTION TO BE USED TOWARDS FULFILMENT OF THE OBLIGATION FOR
PAYMENT OF THE PRICE OF THE FINANCIAL INSTRUMENTS, WHERE AT THE
TIME OF SUBMISSION OF AN ORDER FOR PURCHASE OF FINANCIAL
INSTRUMENTS THE CLIENT HAS FAILED TO MAKE AVAILABLE THE MONEY
REQUIRED TO PAY THE PRICE.

(2) UNLESS THE PARTIES AGREE OTHERWISE, THE CLIENT SHALL PAY TO
INVI A FEE FOR EACH EXECUTED TRANSACTION, ACCORDING TO THE
TARIFF APPLIED BY INVl, WITHIN 3 (THREE) DAYS AFTER THE
TRANSACTION IS EXECUTED.

IV. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF Invl

ART. 16. INVI SHALL PERFORM THEIR OBLIGATIONS HEREUNDER WITH
THE CARE OF A GOOD TRADER AND SHALL ACT IN AN HONEST, FAIR AND
PROFESSIONAL MANNER, IN THE BEST INTEREST OF THE CLIENT, AND
WITH THE CLIENT ENJOINING EQUAL TREATMENT WITH THE OTHER
CLIENTS OF INVI.

ART. 17. INVI SHALL MAKE AVAILABLE TO THE CLIENT THE
INFORMATION REQUIRED UNDER THE EXISTING LEGISLATION, THE
GENERAL CONDITIONS, THE SPECIAL CONDITIONS (WHEN APPLICABLE)
AND THIS AGREEMENT.




Yn. 18. UM umMA nPABO AA nonvun oOT KJ/IMEHTA UANATA
HEOBXOJIMMA 3A M3MbAHEHWME HA 3AOB/IKEHUATA MY WMHOOPMALIMA,
KOATO NOCNEAHNAT ObKN CbINACHO OENCTBALLOTO
3AKOHOAATENCTBO, OBLIMTE YCNOBUA, CNELMANHWUTE YCNOBMA (KOTATO
CA MPUNIOKMMM) U TO3M AOFOBOP.

4n. 19. (1) N, cCbOTBETHO HErOBMA OBBBP3AH ATEHT, HAMA NPABO JA
MPUEME HAPEXAAHE OT KJ/IMEHT, KOETO HE OTIFOBAPS HA
W3NCKBAHUATA HA Yn. 24, ANl. 2 OT OBLUMTE YCIOBUA UAW E MOAALEHO
OT MPEACTABUTEN, BE3 AA CA CMA3EHW M3UCKBAHMATA HA 4. 25 OT
OBLNTE YCNOBUA.

(2) UM OTKA3BA A M3MbAHN HAPEXKIAHE HA KJTMEHTA B CNYYAUTE NO
yn. 29, An. 1 n An. 2 ot OBWMTE YC/IOBUA.

(3) UM MONE [OA W3MbAHW HAPEXOAHE C MPEOAMET 3A/IOXEHM
®UHAHCOBU WMHCTPYMEHTU CAMO B CAYHYAMTE NO 4n. 29, An. 3 oT
OBLLUMTE YCNOBUA.

(4) NN OTKA3BA [A M3NbAHU HAPEXKIOAHE HA K/TUEHT, AKO TOBA BM
[OOBENIO A0 HAPYWEHKE HA 3M®PU, 3NMMMN3PU, 34CUL, nan apyrm
[OENCTBALLM HOPMATMBHM AKTOBE, KAKTO M KOFATO HAPEXOAHETO E
NOJALEHO B HAPYLLEHWE HA JOTOBOPHUTE YC/TIOBUA.

(5) BbB BCMYKM CAYYAM HA OTKA3 HA MM OA M3NbAHM NOOALEHOTO
HAPEXOAHE NO AN. 1-4 WM HE3ABABHO MPU KOHCTATUPAHE HA
OCHOBAHMETO 3A OTKA3 YBEJOMABA K/IMEHTA 3A OTKA3A.

Yn. 20. UM E ANBKEH OA U3MBAHABA 3AABAKEHUATA CM MO AOrOBOPA
JINYHO.

Yn. 21. (1) C NnoAnNUCBAHE HA HACTOALWMA foroBoP, KNUEHTDBT E
YBE[IOMEH, 3A Bb3MOXHOCTTA, AKO M MPELEHN 3A HEOBXOAUMO, [A
Bb3/10XM U3Mb/IHEHUETO HA MHBECTULMOHHW YCAYTU W AEMHOCTM MO
TO3W [OrOBOP HA TPETO JIMUE - JIMLEH3WPAH WHBECTULIMOHEH
NOCPEAHWK YPE3  YMb/IHOMOLLABAHE, MPEYMb/IHOMOLLABAHE WK
3AMECTBAHETO MY. Bb3/IATAHETO HA M3Mb/IHEHWETO HA TPETO JIULE CE
M3BbBPLLUBA Bb3 OCHOBATA HA MUCMEH AOroBOP MEXAY MM 1 TPETOTO
JIMLE MPU CTPUKTHO CMA3BAHE HA M3MCKBAHMATA HA 4. 50 — 55 o1
HAPEABA No 38 1 un. 14 oT OBLWMTE YCNOBMA. Bb3NATAHETO HA
M3MbJHEHWETO HE BOAM 10 OCBOBOXKAABAHE HA UM OT 3AAB/IKEHNATA
MY CbrACHO 3M®U ©n  AKTOBETE MO NPWANATAHETO My. C
MNOAMNWUCBAHETO HA To3n aorosop K/IMEHTDBHT oBnactasa UM 3A
M3BBPLUBAHE HA TAKOBA 3A YIMTb/IHOMOLLABAHE, MPEYMTb/IHOMOLLABAHE
WM 3AMECTBAHE C IPYTO JINLIE.

(2) C noOANMCBAHETO HA HAcCTOAlWMA aoroBop K/IMEHTBT E
YBEAOMEH, YE MPU TbPTOBUA HA YYKOECTPAHHW NA3APKM UI NOOABA
HAPEXOAHUATA HA KTMEHTA 3A U3NbAHEHWUE KbM KJIWUPUHIOB Y/IEH
WIN  YYACTHMK HA CbOTBETHMA PEFY/IMPAH MA3AP  CbI/IACHO
CREUMATIHUTE YCII0BUA, NPUNOKUMU KbM LOTOBOPUTE C K/IMEHTU HA
WM 3A TbPrOBMA HA YYKAECTPAHHU MA3APU.

Yn. 22. UM E ONBKEH A MHOOPMUPA KSTMEHTA 3A Bb3HUMKHANMTE
OBEKTMBHW TPYAHOCTM, MPEMATCTBALLM TOYHOTO W3MBJHEHUE HA
HAPEXAHWATA, HE3ABABHO C/IE/, TAXHOTO Y3HABAHE.

Yn. 23. (1) UM E ATBKEH OA 3AMA3BA B TAMHA BCAKA MHOOPMALMA,
NPEAOCTABEHA MY OT KJ/TMEHTA uAu NOMYYEHA NO PELA HA TO3M
[0roBoP.

ART. 18. INVI SHALL BE ENTITLED TO RECEIVE FROM THE CLIENT ALL
INFORMATION WHICH IS NECESSARY FOR INVI TO DISCHARGE THEIR
DUTIES AND WHICH THE CLIENT IS UNDER AN OBLIGATION TO PROVIDE
PURSUANT TO THE EXISTING LEGISLATION, THE GENERAL CONDITIONS,
THE SPECIAL CONDITIONS (WHEN APPLICABLE) AND THIS AGREEMENT.

ART. 19. (1) INVI, RESP. THE TIED AGENT, MAY NOT ACCEPT FROM THE
CLIENT ORDERS WHICH DO NOT COMPLY WITH ART. 24 (2) OF THE
GENERAL CONDITIONS OR ARE SUBMITTED BY A REPRESENTATIVE
WITHOUT RESPECTING ART. 25 OF THE GENERAL CONDITIONS.

(2) INvI SHALL REFUSE TO EXECUTE A CLIENT’S ORDER IN THE CASES
REFERRED TO IN ART. 29 (1) AND (2) OF THE GENERAL CONDITIONS.

(3) INVI MAY ONLY EXECUTE AN ORDER FOR PLEDGED FINANCIAL
INSTRUMENTS IN THE CASES UNDER ART. 29 (3) OF THE GENERAL
CONDITIONS.

(4) INVI SHALL REFUSE TO EXECUTE A CLIENT’S ORDER WHERE THAT
WOULD BE IN VIOLATION OF MFIA, THE LAW ON MEASURES AGAINST
MARKET ABUSE WITH FINANCIAL INSTRUMENTS (LMMAFI), THE AcT
ON SPECIAL INVESTMENT PURPOSE COMPANIES (ASIPC) AND OF OTHER
EXISTING LAWS AND REGULATIONS, AS WELL AS WHERE THE ORDER HAS
BEEN SUBMITTED IN VIOLATION OF THE CONTRACTUAL CONDITIONS.

(5) WHENEVER REFUSING TO EXECUTE AN ORDER UNDER (1) — (4)
ABOVE INVI SHALL INFORM THE CLIENT THEREOF WITHOUT DELAY,
AFTER HAVING IDENTIFIED THE GROUNDS FOR REFUSAL.

ART. 20. INVI SHALL PERSONALLY PERFORM THEIR OBLIGATIONS
HEREUNDER.

ART. 21. (1) THE CLIENT IS HEREBY NOTIFIED THAT INVI MAY, IF
DEEMED NECESSARY, OUTSOURCE THE IMPLEMENTATION OF INVESTMENT
SERVICES AND ACTIVITIES TO A THIRD PARTY, WHICH IS A LICENSED
INVESTMENT  INTERMEDIARY, BY WAY OF  AUTHORISATION,
REAUTHORISATION OR SUBSTITUTION. THE OUTSOURCING TO A THIRD
PARTY SHALL BE BASED ON A WRITTEN CONTRACT BETWEEN INVI AND THE
THIRD PARTY, IN STRICT COMPLIANCE WITH ART. 50 — 55 oF
ORDINANCE NO. 38 AND ART. 14 OF THE GENERAL CONDITIONS. THE
OUTSOURCING TO A THIRD PARTY SHALL NOT RESULT IN EXEMPTION OF
INVI FROM THEIR OBLIGATIONS UNDER MFIA AND ITS IMPLEMENTING
INSTRUMENTS. THE CLIENT HEREBY EMPOWERS INVI FOR SUCH THIRD-
PARTY AUTHORISATION, REAUTHORISATION OR SUBSTITUTION.

(2) BY SIGNING THIS CONTRACT, THE CLIENT IS DEEMED NOTIFIED THAT,
WHEN TRADING ON OVERSEAS MARKETS, INVI SUBMITS CLIENT'S ORDERS
FOR EXECUTION TO A CLEARING MEMBER OR PARTICIPANT ON THE
RESPECTIVE REGULATED MARKET UNDER THE SPECIAL CONDITIONS,
APPLICABLE TO CONTRACTS OF INVlI FOR TRADING ON OVERSEAS
MARKETS.

ART. 22, INVI SHALL INFORM THE CLIENT WITHOUT DELAY OF ANY
OBJECTIVE DIFFICULTIES IMPEDING THE PROPER EXECUTION OF THE
ORDERS, UPON BECOMING AWARE THEREOF.

ART. 23. (1) INVI SHALL ENSURE THE SECURITY OF ANY INFORMATION
MADE AVAILABLE TO INVI BY THE CLIENT OR RECEIVED PURSUANT TO
THIS AGREEMENT.




(2) YNEHOBETE HA CbBETA HA [AMPEKTOPUTE HA WM W NUUATA,
PAGOTEWM MO [OrOBOP 3A HEFO, BK/IIOYUTE/NIHO  JIMLATA,
NPEACTABNABALLM OBBBP3AHMA ATEHT MW PABOTELLM MO AOTOBOP 3A
HEFO, HE MOTAT [JA PA3[/IACABAT, OCBEH AKO HE CA OMPABOMOLLEHM 3A
TOBA, W A NON3BAT 3A OB/IATOLETE/ICTBAHE HA CEBE CU WU/ HA JPYTU
JMUA  ®AKTM W OBCTOATE/ICTBA, 3ACATAWM  HAJIMYHOCTUTE W
OMEPALMWTE MO CMETKUTE 3A ®UHAHCOBM MHCTPYMEHTM 1 3A MAPU HA
KNUEHTA, KAKTO W BCUMYKU [OPYITM ®AKTU W  OBCTOATE/NICTBA,
MPEACTAB/IABALLM  TbPFOBCKA TAMHA, KOUTO CA VY3HAIM MPU
W3Mb/IHEHWE HA C/IYXKEBHWTE Y NPOGECUOHATTHUTE CU 3ALB/KEHUA.

(3) N MOKE AA [ABA CBELEHMA MO A/. 2 HA M3PUYHO NOCOYEHMUTE B
yn.91 ot 3NPU nnUA.

Yn. 24. (1) KorATo NPEAMET HA HAPEXOAHE HA K/IMEHT ca
BE3HA/IMYHU ®OUHAHCOBM UMHCTPYMEHTUM, UM OTKPUBA HA KJTMEHTA
NOACMETKA KbM CbOTBETHATA CBOA CMETKA B [EMO3WTAPHA
MHCTUTYLMA.

(2) UM CbXPAHABA NAPUYHUTE CPEACTBA HA K/TMEHTA no PEOA HA yn.
92 —-95 ot 3MNM®U 1 rnaBA BTOPA OT HAPEABA Ne 58 01 28.02.2018 .
3A M3UCKBAHMATA 3A 3ALUMTA HA OUHAHCOBWUTE WMHCTPYMEHTU W
MAPUYHUTE CPEZICTBA HA K/IMEHTW, 3A YMPAB/IEHME HA MPOOYKTU U 3A
NPEAOCTABAHE WAW MONYYABAHE HA BB3HATPAMAEHWMA, KOMWUCUMOHM,
OPYTV MAPUYHW UM HEMAPUYHM OBNATW.

Yn. 25. CNEA MPUKMIOYBAHE HA CAENKATA, UM E [QTBKHO [OA
NPEXBBP/IN HA K/TMEHTA PE3YNTATUTE OT HEA CNOPE/ YC/IOBUATA HA
KOHKPETHOTO HAPEXAHE.

Yn. 26. UM E ANbXKEH OA NPEAOCTABM HA K/TMEHTA NOTBbPKAEHUE
3A BCAKA CK/OYEHA CAE/IKA, KATO OTHOCHO YC/OBWMATA W PEOA HA
NPEOOCTABAHE, ®OPMATA U CbObPKAHWUETO HA MOTBBPXKAEHMATA CE
NPUNATAT OBLLMTE YCNOBUA.

Yn. 27. (1) 3A U3BLPLIEHWTE Bb3 OCHOBA HA TO3M JOrOBOP YCAYTM UM
MMA MPABO HA Bb3HATPAXAEHUE OT KJTMEHTA, ONPEAENEHO CbINIACHO
NPUNATAHATA OT WM TAPU®A 3A CTAHOAPTHOTO KOMWCMOHHO
Bb3HATPAXK/EHME, AKO [PYFO HE E YCTAHOBEHO MPX MOOABAHETO HA
KOHKPETHO HAPEXJAHE CbI/TACHO TO3M 4OrOBOP.

(2) N UMA NPABO HA PA3HOCKMTE, KOWTO E M3BBPLUW B U3MbAHEHUE
HA NPEJOCTABEHWTE CbI/IACHO TO3M IOrOBOP YC/IYTU HA K/IMEHTA.

Yn. 28. (1) UM E ANbKEH OA YBEAOMM K/TMEHTA, KOrATO 3A HEFO
Bb3HMKHE 3AABIKEHUE MO Y. 145 o1 3MMLK, HE3ABABHO, HO HE MO-
KbCHO OT KPAAl HA MbPBWUA PABOTEH AEH, CIEABALL, AEHA, B KOMTO MO
OTHOLWIEHWE HA [ObPXKAHM OT WM ®UHAHCOBM WMHCTPYMEHTU HA
K/TMEHTA E HACTBNWAO OBCTOATENCTBO NO YA. 145, An. 1 ot 3MNMUK
B PE3Y/ITAT HA U3BBPWEHM OT UMM CAENKM C ®PUHAHCOBU MHCTPYMEHTU
3A CMETKA HA KJTMEHTA.

(2) N n3BbLPLWBA YBEAOMEHWUETO A0 K/IMEHTA HA NMOCOYEHMA B
TO3M OTOBOP AZIPEC.

Yn. 29. (1) Cnen NPEKPATABAHE HA [IOFOBOPA NP CMA3BAHE HA PEIA,
YCNIOBUATA, CPOKOBETE M HAYMHUTE, MOCOYEHM B Y. 12 1 12A oT
OBLWNTE ycnosusa, UM E ATbKHO OA MPEXBLPAU U/WAM NPEOALE HA
KAUEHTA BCUYKM PE3YAITATU OT U3MNBAHEHUETO HA JOrOBOPA, KOUTO
00 TO3M MOMEHT MO HAKAKBA MPUYMHA HE CA MPEAALEHU HA
KNNEHTA.

(2) THE MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS OF INVI AND THE
PERSONS WORKING UNDER A CONTRACT FOR INVI, INCLUDING THE
PERSONS REPRESENTING THE TIED AGENT OR WORKING UNDER A
CONTRACT FOR HIM, SHALL NOT, UNLESS EMPOWERED THERETO,
DISCLOSE OR USE TO THEIR OR TO THIRD-PARTY BENEFIT ANY FACTS AND
CIRCUMSTANCES CONCERNING THE HOLDINGS AND OPERATIONS ON
CLIENT’S FINANCIAL INSTRUMENT AND MONEY ACCOUNTS, AS WELL AS
ANY OTHER FACTS AND CIRCUMSTANCES CONSTITUTING A TRADE SECRET,
WHICH HAVE BECOME KNOWN TO THEM IN THE COURSE OF DISCHARGE
OF THEIR OFFICIAL AND PROFESSIONAL DUTIES.

(3) INVlI MAY PROVIDE INFORMATION UNDER PARAGRAPH 2 TO THE
PERSONS EXPRESSLY REFERRED TO IN ART. 91 oF MFIA.

ART. 24. (1) WHERE A CLIENT’S ORDER COVERS DEMATERIALISED
FINANCIAL INSTRUMENTS, INVI SHALL OPEN A CLIENT’S SUB-ACCOUNT
TO INVI AT THE DEPOSITARY INSTITUTION.

(2) INVI SHALL HOLD CLIENT’S MONEY PURSUANT TO ART. 92 — 95 OF
MPFIA AND CHAPTER Two OF ORDINANCE No. 58 / 28.02.2018 oN
THE PROTECTION OF FINANCIAL INSTRUMENTS AND MONEY OF CLIENTS,
ON THE MANAGEMENT OF PRODUCTS AND ON THE PAYMENT OR RECEIPT
OF FEES, COMMISSION AND OTHER CASH AND NON-CASH BENEFITS.

ART. 25. ONCE THE TRANSACTION IS CLOSED, INVI SHALL TRANSFER TO
THE CLIENT THE RESULTS UNDER THE CONDITIONS OF THE PARTICULAR
ORDER.

ART. 26. INVI SHALL GIVE THE CLIENT A CONFIRMATION FOR EACH
CONCLUDED TRANSACTION, THE GENERAL CONDITIONS BEING
APPLICABLE TO THE TERMS AND PROCEDURE, THE FORMAT AND CONTENT
OF THE CONFIRMATION.

ART. 27. (1) INVI SHALL BE ENTITLED TO RECEIVE FROM THE CLIENT A
FEE FOR THE SERVICES PROVIDED HEREUNDER, BASED ON INVI'S
STANDARD COMMISSION FEE TARIFF, UNLESS OTHERWISE AGREED AT
THE SUBMISSION OF THE PARTICULAR ORDER HEREUNDER.

(2) INVl SHALL BE ENTITLED TO REIMBURSEMENT OF THE COSTS
INCURRED IN EXECUTION OF THE SERVICES PROVIDED TO THE CLIENT
HEREUNDER.

ART. 28. (1) INVI SHALL PROMPTLY NOTIFY THE CLIENT WHERE AN
OBLIGATION UNDER ART. 145 oF POSA HAS ARISEN FOR INVI, BUT NOT
LATER THAN THE END OF THE FIRST WORKING DAY FOLLOWING THE DAY
ON WHICH THE CIRCUMSTANCE UNDER ART. 145 (1) oF POSA HAS
OCCURRED AS A RESULT OF TRANSACTIONS IN FINANCIAL INSTRUMENTS
EXECUTED BY INVI FOR CLIENT’S ACCOUNT IN RESPECT OF CLIENT's
FINANCIAL INSTRUMENTS HELD BY INVI.

(2) InvI SHALL NOTIFY THE CLIENT AT THE ADDRESS SPECIFIED HEREIN.

ART. 29. (1) UPON TERMINATION OF THE AGREEMENT PURSUANT TO
THE PROCEDURE, CONDITIONS, TERMS AND WAYS SPECIFIED IN ART. 12
AND 12A OF THE GENERAL CONDITIONS, INVI SHALL TRANSFER AND/OR
DELIVER TO THE CLIENT ALL OUTPUTS OF THE IMPLEMENTATION OF THE
AGREEMENT WHICH, AT THAT TIME, HAVE NOT BEEN DELIVERED TO THE




Yn. 30. UM nPUXBALLA AbKUMUTE OT KITMEHTA TAKCUM, KOMUCUMOHK
W/WNW HEYCTOVKM, NMPOU3TUYALLM OT U3MbHEHMETO HA TO3M JOFOBOP
OT NAPUYHUTE CPEACTBA HA K/TMEHTA, KOUTO NOANEXAT HA BPbLLAHE
HA K/TMEHTA nPU NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA.

V. NEPMOANYHO OTHUTAHE N YBEAOMEHNA

Yn. 31. UN nregoctABA HA KJ/IMEHTA NOTBBbPKAEHME CbC
CbABPXKAHMETO MO 4N. 45 OoT HAPEABA N2 38 3A BCAKA CK/HOYEHA
CAENKA C ®UHAHCOBMN MHCTPYMEHTM MPU MbPBA Bb3MOMHOCT, HO HE
NO-KbCHO OT MbPBMA PABOTEH [EH, C/EABALL CKIOYBAHETO HA
CHENKATA. TlOTBBbPHOEHMETO CE M3MPAWA HA K/IMEHTA B
CbOTBETCTBME C NPEANOYETEHMUA OT HEFO HAYMH HA KOMYHUKALIMA - HA
XAPTUEH HOCUTE/ MW YPE3 EJIEKTPOHHM CPEACTBA 3A KOMYHUKALMA.

Yn. 32. (1) UN npegocTABA HA K/IMEHTA HAR-MANKO BEOHBNK
rOAMLWHO OTYET CbINACHO Y. 49, An. 1 1 2 ot HAPEABA N2 38, OCBEH
AKO CbbPXAHMETO HA TO3W OTYET HE E OTPA3EHO B APYI NEPUOAMNYEH
OTYET [10 K/IMEHTA.

(2) OTYETBT No AN. 1 CE M3NPAWA HA KJIMEHTA HA AZPECA U NO
HAYMHA, OMPEZENEH B Y. 46 B TO3M JOFOBOP.

(3) MPY NPEAOCTABAHE HA YC/IYTATA YMPAB/IEHWME HA NMOPTOENN, UM
NPEOOCTABA HA K/IMEHTA MEPMOAMYEH OTYET MO PEOA M CbC
CbAbPXKAHUE CbIIACHO Y/1. 46 OT HAPEABA Ne 38.

VI. CbXPAHEHWE HA ®VIHAHCOBUTE
NHCTPYMEHTW N NAPUYHWUTE CPEACTBA HA
KIMEHTA

Yn. 33. (1) NaPUYHUTE cPEACTBA HA K/TMEHTA CE CbXPAHABAT OT UMM
B OBLLLA BAHKOBA CMETKA 3A MAPUYHW CPEACTBA HA KIMEHTU HA UMETO
HA UM. KNIMEHTDBT AABA CbrACUE UM A CbXPAHABA MAPUYHUTE MY
CPEACTBA M B APYIM NUUA NO 4A. 93, an. 1 ot 3MPU, BKAOYUTENHO
CBbP3AHM C UM NNUA.

(2) PUHAHCOBUTE MHCTPYMEHTU HA K/TMEHTA CE CbXPAHABAT OT UM
CbOBPA3HO MOCOYEHOTO B Y. 49 OT OBLLMTE YCNOBUA.

(3) KIMEHTBT M3PA3ABA M3PUYHO CbINIACUE CYMMTE, NOCTLNWAN B
PE3Y/ITAT HA MAALWAHWA NO AMBWAEHTW, NIMXBM W TNABHMUM, MO
CbXPAHABAHM OT MWUIM 3A CMETKA HA KJ/IMEHTA &UHAHCOBK
WHCTPYMEHTU, A BbOAT CbXPAHABAHM MO KAMEHTCKA NOLCMETKA HA
WM B KPEAUTHA UHCTUTYUMA.

VII. BB3HATPAKAEHNE HA UM N PASHOCKN

Yn. 34. (1) 3A V3BLPLIEHUTE CAEAKM C ®UHAHCOBWU WHCTPYMEHTH,
K/TMEHTDBT ab/iku HA UM Bb3HATPAKAEHWUE CbIIACHO AEMCTBALLATA
TAPU®DA U HAMPABEHUTE 3A M3BBLPLUBAHETO HA CAE/IKUTE PA3HOCKM B
PA3MEP OMPE/ZIE/IEH B HAPEXOAHETO 3A BCAKA KOHKPETHA CAE/IKA.

(2) AbnKnMOTO HA UM BB3HATPAKAEHWE CE 3ANNALLA OT K/TMEHTA
NPU MOLABAHE HA HAPEM[AHETO, HO HE MO-KbCHO OT 3 AHM OT
CK/IIOYBAHE HA CAOE/IKATA, CbOTBETHO OT MPEAOCTABAHETO HA APYFA
VHBECTULIMOHHA YCNYTA U AENHOCT 3A CMETKA HA KJTUEHTA.

CLIENT FOR ANY REASON.

ART. 30. INVI SHALL DEDUCT THE FEES, COMMISSION AND/OR
PENALTIES, ARISING FROM THE PERFORMANCE OF THE AGREEMENT,
FROM CLIENT’S MONEY WHICH ARE RETURNABLE TO THE CLIENT
UPON TERMINATION OF THE AGREEMENT.

V. REGULAR REPORTING AND NOTICES

ART. 31. INVI SHALL SUBMIT TO THE CLIENT A CONFIRMATION WITH
CONTENT PURSUANT TO ART. 45 OF ORDINANCE NO. 38 FOR EVERY
CONCLUDED TRANSACTION IN FINANCIAL INSTRUMENTS AS SOON AS
PRACTICABLE BUT NOT LATER THAN THE FIRST WORKING DAY FOLLOWING
THE DATE ON WHICH THE TRANSACTION WAS CONCLUDED. THE
CONFIRMATION SHALL BE SENT TO THE CLIENT IN CLIENT’S PREFERRED
WAY OF COMMUNICATION — ON PAPER CARRIER OR BY ELECTRONIC
MEANS OF COMMUNICATION.

ART. 32. (1) INVI SHALL SUBMIT TO THE CLIENT AT LEAST ONCE A YEAR
A REPORT UNDER ART. 49, (1) AND (1) oF ORDINANCE NO. 38, UNLESS
THE CONTENT OF THE REPORT IS REFLECTED IN ANOTHER REGULAR
REPORT TO THE CLIENT.

(2) THE REPORT UNDER (1) ABOVE SHALL BE SENT TO THE CLIENT TO
THE ADDRESS AND IN THE WAY SPECIFIED IN ART. 46 HEREOF.

(3) WHERE THE PORTFOLIO MANAGEMENT SERVICE IS PROVIDED, INVI
SHALL SUBMIT TO THE CLIENT A REGULAR REPORT ACCORDING TO THE
PROCEDURE AND WITH A CONTENT AS PROVIDED FOR IN ART. 46 OF
ORDINANCE No. 38.

VI. HOLDING CLIENT’S FINANCIAL INSTRUMENTS
AND MONEY

ART. 33. (1) INVI SHALL HOLD CLIENT’S MONEY IN A GENERAL CLIENT
MONEY ACCOUNT IN THE NAME OF INVI. THE CLIENT SHALL GIVE
CONSENT TO INVI TO HOLD CLIENT’S MONEY WITH OTHER PERSONS
UNDER ART. 93 (1) oF MFIA, INCLUDING RELATED PERSONS TO INVI.

(2) CLIENT’S FINANCIAL INSTRUMENTS SHALL BE HELD BY INVI AS
PROVIDED FOR IN ART. 49 OF THE GENERAL CONDITIONS.

(3) THE CLIENT SHALL GIVE EXPRESS CONSENT FOR THE AMOUNTS
RECEIVED BY WAY OF PAYMENT OF DIVIDENDS, INTEREST AND PRINCIPAL
ON FINANCIAL INSTRUMENTS HELD BY INVI FOR CLIENT’S ACCOUNT TO
BE KEPT IN A CLIENT SUB-ACCOUNT TO INVI AT THE CREDIT INSTITUTION.

VII. INVI’s FEE AND COSTS

ART. 34. (1) THE CLIENT SHALL OWE A FEE TO INVI FOR THE EXECUTED
TRANSACTIONS IN FINANCIAL INSTRUMENTS, IN AN AMOUNT ACCORDING
TO THE EXISTING TARIFF, AS WELL AS REIMBURSEMENT OF THE COSTS
INCURRED FOR EXECUTION OF THE TRANSACTIONS, IN AN AMOUNT
DETERMINED ON A TRANSACTION BY TRANSACTION BASIS.

(2) THE CLIENT SHALL PAY THE FEE DUE TO INVI UPON SUBMISSION OF
THE ORDER, BUT NOT LATER THAN 3 DAYS AFTER THE TRANSACTION IS
EXECUTED OR ANOTHER INVESTMENT SERVICE OR ACTIVITY IS CARRIED
OUT FOR CLIENT’S ACCOUNT.




(3) B cnyyai, YE UM M3MbAHU HAPEMIAHE 3A CAE/KA C ®UHAHCOBM
MHCTPYMEHTU HA NO-W3rogHA 3A K/TMEHTA LEHA OT ONPEAE/IEHATA B

HAPEX/JAHETO, KAUEHTBT HE Ob/TKN AOMbAHUTENHO
Bb3HATPAXK/EHME.
Yn. 35. 3A CBXPAHABAHETO HA ®WHAHCOBUTE WHCTPYMEHTU U

MAPUYHUTE  CPEACTBA HA  K/IMEHTA, NOCNEAHMAT
Bb3HATPAXAEHWUE HA UM CbrIACHO AENCTBALLIATA TAPU®DA.

[IbIKM

Yn. 36. (1) C nNoAnMCBAHETO HA To3u gorosop K/IMEHTDBLT ce
CbI/IACABA BCUYKM HEFOBM MAPUYHM CPEACTBA, CbXPAHABAHM NPy UMM,
OA  BbJAT M3MON3BAHM 3A TMOTFACABAHE HA W3UCKYEMUTE MY
3ALB/IKEHUA KbM UM (TAKCM M KOMUCKMOHM). UM CNYKEBHO LIE
VOBPKA Ob/IKMMOTO Bb3HATPAXKIAEHME OT CbXPAHABAHWTE MAPUYHM
CPEACTBA, CbOTBETHO OT MOCTBMBALLMTE MAPUYHM CPEACTBA OT
NPOOAXKEM HA ®UHAHCOBM MHCTPYMEHTM 3A CMETKA HA KJTMEHTA, BE3
[OA E HEOBXOAUMO M3PUYHO HAPEXIAHE OT CTPAHA HA K/TMEHTA 3A
TOBA. K/IMEHTDT CE 3AOB/IKABA [A OCUIYPABA HEOBXOAMMATA
HAJIMYHOCT C O NEA M3BBPLUBAHE HA MNALLAHUATA.

(2) AKO M3PMYHO HE E YKA3AHO PYrO CbOTBETHATA TAKCA CE CbBMPA OT
CMETKATA HA K/TMEHTA B OPUIMHANIHATA BANIYTA HA ®UHAHCOBMA
MHCTPYMEHT. [PWM HEOOCTUI WAM JINMNCA HA MAPUYHW CPEACTBA B
OTKPUTA CMETKA B OPUIMHANHA BANYTA UM E B MPABOTO CU A
3AOB/IKM  C MOCOYEHATA TAKCA, BCAKA EOHA OT CMETKMTE HA
KMEHTA. B 71031 cnyyan WM MMA MPABO [A W3BLPLIMK
NPEBANIYTUPAHE NO OPULIMANIHUTE KYPCOBE HA UM KbM MOMEHTA HA
CbBWPAHE HA TAKCATA.

VIILOTTOBOPHOCT

Yn. 37. (1) 3A HEM3MBAHEHWE HA 3ALb/IKEHWA NO TO3W OrOBOP BCAKA
OT CTPAHWUTE ObJ/IKM OBE3LLETEHUE HA IPYTATA B PASMEP HA 0,1 HA CTO
BbPXY CTOMHOCTTA HA HEM3MBbAHEHOTO 3ALB/IKEHWE 3A BCEKW [EH
3ABABA, HO HE MOBEYE OT 10 HA CTO OT CTOMHOCTTA HA 3ALb/IKEHUETO.

(2) HEYCTOWMKATA NO NPEAXOAHATA AJIMHEA HE OTPAHWUYABA CTPAHWUTE
OA TbPCAT OBE3WETEHWE 3A BPEAMTE, KOWUTO HE CE MOKPUBAT OT
HEYCTOWKATA.

(3) N HocK OTrOBOPHOCT 3A MPETLPMEHM OT K/IMEHTA BPEAK, CAMO
NPU LOKA3AHW HEMPABOMEPHW LEWCTBMA WU TPYBA HEBPEXHOCT OT
CTPAHA HA HEFOBW C/IYXUTENW. B TE3W CNYYAM OTTOBOPHOCTTA CE
ONPEAENA C AONBAHUTENAHO CMOPA3YMEHWUE MEXY CTPAHUTE.

IX. UISMEHEHWE W MPEKPATABAHE HA IOTOBOPA

Yn. 38. (1) HACTOAWMAT AOrOBOP MOME [A BbAE WM3MEHAH MO
B3AMMHO CbI/IACUE HA CTPAHWUTE, U3PA3EHO NMUCMEHO.

(2) BMEHEHWA M JOMBAHEHMA HA OBLUMTE YCII0BUS U HA TAPUGATA
CE NYB/MKYBAT HA BWAHO MACTO HA WMHTEPHET CTPAHMLATA HA
WNHBECTULIMOHHWUA NOCPEAHMK, MOCOYBAMKM JATATA HA MPUEMAHETO U
B/IN3AHETO MM B CWAA. MYB/IMKYBAHETO HA OBLUMTE YCIOBMUA U HA
TAPU®ATA CE U3BBPLUBA HE MO-PAHO OT EAVMH MECELL NMPEAMN BAU3AHETO
HA W3MEHEHWATA W OOMBAHEHWATA B CWAA. TPU HECBINIACME C
W3MEHEHUATA M JOMBAHEHUATA B OBLUMTE YCIIOBUA U B TAPUGATA,
KNMEHTBT MMA MPABO [IA NPEKPATM [JOTOBOPA BE3 NPEAW3BECTME MPEAM

(3) THE CLIENT SHALL NOT OWE ADDITIONAL FEE IN CASES WHERE INVI
HAS EXECUTED AN ORDER FOR A TRANSACTION IN FINANCIAL
INSTRUMENTS AT A PRICE WHICH IS MORE FAVOURABLE FOR THE CLIENT
THAN THE ONE SPECIFIED IN THE ORDER.

ART. 35. THE CLIENT SHALL OWE A FEE TO INVI FOR THE HOLDING OF
CLIENT’S FINANCIAL INSTRUMENTS AND MONEY, IN AN AMOUNT
ACCORDING TO THE EXISTING TARIFF.

ART. 36. (1) THE CLIENT HEREBY AGREES FOR ALL CLIENT’S MONEY
HELD BY INVI TO BE USED TO PAY CLIENT’S LIABILITIES TOWARDS INVI
(FEES AND COMMISSION). INVI SHALL DEDUCT EX OFFICIO THE FEE DUE
FROM THE MONEY HELD OR FROM THE PROCEEDS FROM THE SALE OF
FINANCIAL INSTRUMENTS FOR CLIENT’S ACCOUNT, WITHOUT A NEED
FOR THE CLIENT TO GIVE EXPLICIT INSTRUCTIONS TO THAT EFFECT. THE
CLIENT UNDERTAKES TO MAKE THE NECESSARY RESOURCES AVAILABLE
FOR MAKING THE PAYMENTS.

(2) UNLESS EXPRESSLY PROVIDED OTHERWISE, THE FEE SHALL BE
COLLECTED FROM CLIENT’S ACCOUNT IN THE ORIGINAL CURRENCY OF
THE FINANCIAL INSTRUMENT. IN THE EVENT OF SHORTAGE OR ABSENCE
OF MONEY IN AN ACCOUNT OPENED IN THE ORIGINAL CURRENCY, INVI
SHALL BE ENTITLED TO CHARGE THE FEE TO ANY ACCOUNT OF THE
CLIENT. IN THIS CASE INVI SHALL BE ENTITLED TO MAKE CURRENCY
CONVERSION AT INVI’S OFFICIAL RATES OF EXCHANGE AT THE TIME OF
COLLECTION OF THE FEE.

VIII. LIABILITY

ART. 37. (1) EACH PARTY SHALL OWE COMPENSATION TO THE OTHER
PARTY FOR DEFAULT OF THE OBLIGATIONS HEREUNDER, AT THE RATE OF
0,1 PER CENT OF THE VALUE OF THE DEFAULTED OBLIGATIONS FOR EACH
DAY OF DELAY, BUT NOT MORE THAN 10 PER CENT OF THE VALUE OF THE
OBLIGATION.

(2) THE PENALTY UNDER THE PRECEDING PARAGRAPH SHALL NOT
PREVENT THE PARTIES FROM CLAIMING COMPENSATION FOR DAMAGES
THAT ARE NOT COVERED BY THE PENALTY.

(3) INVI SHALL ONLY BE LIABLE FOR THE DAMAGES INCURRED BY THE
CLIENT IN THE EVENT OF PROVEN UNLAWFUL ACTS OR GROSS
NEGLIGENCE ON THE PART OF INVI’S STAFF. IN THIS CASE THE LIABILITY
SHALL BE DETERMINED IN AN ADDITIONAL AGREEMENT BETWEEN THE
PARTIES.

IX. AMENDMENT AND TERMINATION OF THE
AGREEMENT

ART. 38. (1) THIS AGREEMENT MAY BE AMENDED BY MUTUAL
AGREEMENT OF THE PARTIES MADE IN WRITING.

(2) ANY AMENDMENTS AND SUPPLEMENTS TO THE GENERAL
CONDITIONS AND THE TARIFF SHALL BE HIGHLIGHTED IN INVESTMENT
INTERMEDIARY’S WEBSITE, SPECIFYING THE DATE OF THEIR APPROVAL
AND ENTRY INTO FORCE. THE GENERAL CONDITIONS AND THE TARIFF
SHALL BE PUBLISHED NOT EARLIER THAN ONE MONTH BEFORE THE
AMENDMENTS OR SUPPLEMENTS ARE DUE TO TAKE EFFECT. IN THE EVENT
OF DISAGREEMENT WITH THE AMENDMENTS AND SUPPLEMENTS TO THE
GENERAL CONDITIONS AND THE TARIFF, THE CLIENT MAY TERMINATE
THE AGREEMENT BEFORE THE DATE OF ENTRY INTO FORCE OF THE
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OATATA HA BJ/IU3AHE B CWUJIA HA OBLWMTE YCNOBKA, BE3 OA HOCKU
OTFOBOPHOCT 3A HEYCTOMKM W PA3HOCKM, C WU3KMOYEHWE HA
PA3HOCKWUTE, CBBP3AHU C NPUTEXABAHUTE OT HEFO AKTUBM.

(3) MPU NPEKPATABAHE HA JOrOBOPA MO PEZIA HA A/l. 2, OTHOLWEHMATA
MEXIY KAMEHTA U MNOCPEOHWKA CE YPEXOAT B CEAEMAHEBEH CPOK OT
NMONYYABAHE HA M3AB/JEHWUETO 3A MPEKPATABAHE, MPM CbOTBETHOTO
MPUNOXEHME HA MPOLIEAYPATA MO Y. 12 OT OBLLUTE YCNOBUA.

(4) V3UCKBAHVMATA HA AN. 2, U3P. MbPBO M BTOPO CE MPUMATAT U NO
OTHOWEHWE  HA  CREUMATIHUTE  YC/IOBMA, NPUIOMKUMMU  KbM
[OrOBOPUTE C KNIMEHTM HA UIM 3A TbPTOBMA HA YYKAECTPAHHM NMA3APHK,
KATO K/TMEHTBT MMA NPABO [IA MPEKPATM JOTOBOPA MO PEAA HA Al
2, U3P. TPETO MOPAAM HECBINACUE C UI3SMEHEHMATA U OOMBAHEHUATA B
CREUMATTHUTE YCNIOBUA, CAMO AKO MOCNEAHUTE CA BUIN NPUNOKUMM
B OTHOLLEHMATA MEXAY UM 1 KTMEHTA KbM OATATA HA NPUEMAHETO
HA USMEHEHWATA WU AOMb/IHEHUATA.

Yn. 39. HACTOAWMAT AOrOBOP CE MPEKPATABA HA OCHOBAHMATA M NO
PEZIA, MPEABUAEHM B Y. 12 M un. 12A OT OBLUMTE YCNOBUA.

Yn. 40. C NPEKPATABAHETO HA [OrOBOPA CE MPEKPATABA AEWCTBMETO
HA BCAKAKBUM MbAHOMOLLMA, OAAEHW HA UTT OoT KIMEHTA BbB BPb3KA
C U3MBAHEHWETO HA JOTOBOPA.

X. APYTV MOJTOKEHNA

Yn. 41. (1) Bb3 OCHOBA HA AAHHWUTE, OTPA3EHM B MPUNOKEHNE No 1
KbM HAcTOAWMA aorosop, KJIMEHTDBT AEKNAPUPA, YE MPUEMA [A
BEbE KNACUDULIMPAH KATO HEMPO®ECUOHA/IEH K/IMEHT,
NPO®ECUOHANEH KAMEHT WUAW NPUEMJIMBA HACPELLHA CTPAHA, TAKA
KAKTO E MOCOYEHO B T. Il OT MPUNOKEHME N@ 1 KbM TO3M 4,OrOBOP.

(2) KNIMEHTDBT PA3BMPA M MPUEMA, YE CbITACHO KNACUOUKALIMATA MO
AN. 1. CNPAMO HEFO LLE BEbAE MPUIATAHA PA3/IMYHA TPUMKA CbITACHO
MONNTUKATA 3A U3Mb/IHEHME HA KIMEHTCKM HAPEXIAHWA B HAM-006bP
WHTEPEC HA K/IMEHTA.

(3) KNIMEHTDBT TPABBA M3PUYHO A YBEAOMM WM B CNYYAI YE KATO
NPOGECUOHANEH K/IMEHT KENAE AA BbAE MPEKNACUMOULIMPAH KATO
HEMPO®ECUOHAJIEH, MW KATO NPUEM/IMBA HACPELLLHA CTPAHA XKEJIAE A
EbAE NMPEKNACUOULMPAH KATO NPODECUOHAJIEH nnm
HEMPO®ECUOHAEH K/IMEHT 3A LIESIMTE HA TO3M OTOBOP. B CNYYAW YE
KNUEHTDBT ENAE MNPOMAHA B KJACUOUKAUMATA CU CAMO 3A
ONPEAENEHO HAPEMIAHE, NMOCNEAHWAT NMOCOYBA TOBA B KOHKPETHOTO
HAPEXXOAHE M CMPAMO TOBA HAPEXIAHE CE MPW/ATA CbOTBETHO
PA3/IMYHA TPUKA 3A KJTMEHTA.

Yn. 42. (1) KIMEHTDBT CE 3AALAKABA OA YBEAOMABA UMM B 14-
[OHEBEH CPOK 3A BCAKA NMPOMAHA HA UAEHTUOUKALMOHHWUTE CU JAHHM
Nno  JIMMHA  KAPTA, CbOTBETHO 3A  BCAKA TMPOMAHA B
WOEHTUOUKALUMOHHUTE  OAHHW, OTPA3EHM MO NAPTMOATA HA
IOPUANYECKOTO NINLE B TbPrOBCKMA PEFTUCTBP, KAKTO M 3A MPOMEHM B
OAHHWUTE MO MPUNOMKEHME N2 1 1 B MOCOYEHUTE B Y. 46 KOOPOMHATU.
(2) MPU HEM3MBAHEHUE HA 3ALBMKEHWETO MO AN. 1. OT CTPAHA HA
KNUEHTA, BCUYKKN YBEAOMEHUA OT UM CE CYMUTAT 3A NOSYYEHU NPU
W3MPALLAHE HA MOCAEAHMA MNOCOYEH OT KJIMEHTA AfpPec. MMpu
HEYBEAOMSABAHE 3A TMPOMAHA B JAHHWTE NO T[PUNOMEHME 1 U

GENERAL CONDITIONS, WITHOUT NOTICE AND WITHOUT BEING HELD
LIABLE FOR ANY PENALTIES AND COSTS, EXCEPT FOR THE COSTS
ASSOCIATED WITH THE ASSETS OWNED BY THE CLIENT.

(3) UPON TERMINATION OF THE AGREEMENT PURSUANT TO PARAGRAPH
2 ABOVE, THE RELATIONS BETWEEN THE CLIENT AND THE
INTERMEDIARY SHALL BE SETTLED WITHIN SEVEN DAYS AFTER THE NOTICE
OF TERMINATION IS RECEIVED, IN ACCORDANCE WITH THE PROCEDURE
LAID DOWN IN ART. 12 OF THE GENERAL CONDITIONS.

(4) THE REQUIREMENTS OF PARA.2, FIRST AND SECOND SENTENCE,
SHALL APPLY ALSO TO THE SPECIAL CONDITIONS APPLICABLE TO
CONTRACTS WITH CLIENTS OF INVI FOR TRADING ON OVERSEAS MARKETS
AND THE CLIENT HAS THE RIGHT TO TERMINATE THE CONTRACT IN
ACCORDANCE WITH THE PROCEDURE LAID DOWN IN PARA. 2, THIRD
SENTENCE, ON ACCOUNT OF DISAGREEMENT WITH THE AMENDMENTS IN
THE SPECIAL CONDITIONS ONLY IF THEY WERE APPLICABLE IN THE
RELATIONS BETWEEN THE INVI AND THE CLIENT AT THE DATE OF THE
ADOPTION OF THE AMENDMENTS.

ART. 39. THIS AGREEMENT SHALL BE TERMINATED IN ACCORDANCE WITH
THE PROCEDURE AND IN THE CIRCUMSTANCES AS PROVIDED FOR IN ART.
12 AND ART. 12A OF THE GENERAL CONDITIONS.

ART. 40. ANY AUTHORISATIONS GRANTED BY THE CLIENT 1O INVI IN
RELATION TO THE IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT SHALL
TERMINATE WITH THE TERMINATION OF THE AGREEMENT.

X. OTHER PROVISIONS

ART. 41. (1) BASED ON THE DATA PRESENTED IN ANNEX 1 HERETO, THE
CLIENT HEREBY DECLARES THAT THEY AGREE TO BE RECOGNISED AS A
NON-PROFESSIONAL CLIENT OR AN ELIGIBLE COUNTERPARTY IN
ACCORDANCE WITH ITEM || OF ANNEX NO. 1 HEREOF.

(2) THE CLIENT UNDERSTANDS AND ACCEPTS THAT ACCORDING TO THE
RECOGNITION UNDER PARAGRAPH 1 ABOVE THE CLIENT SHALL BE
SUBJECT TO A DIFFERENT TREATMENT PURSUANT TO THE POLICY FOR
EXECUTION OF CLIENT ORDERS IN THE BEST INTEREST OF THE CLIENT.

(3) THE CLIENT SHALL EXPRESSLY NOTIFY INVI WHERE THE CLIENT, IN
THE CAPACITY OF A PROFESSIONAL CLIENT, WANTS TO BE TREATED AS
NON-PROFESSIONAL, OR, IN THE CAPACITY OF AN ELIGIBLE
COUNTERPARTY, WANTS TO BE TREATED AS A PROFESSIONAL OR NON-
PROFESSIONAL CLIENT FOR THE PURPOSES OF THIS AGREEMENT. \WWHERE
THE CLIENT WANTS TO BE RECATEGORIZED FOR A SPECIFIC ORDER ONLY,
THAT SHALL BE SPECIFIED IN THE PARTICULAR ORDER AND THE DIFFERENT
TREATMENT OF THE CLIENT SHALL APPLY TO THAT ORDER.

ART. 42. (1) THE CLIENT UNDERTAKES TO NOTIFY INVI WITHIN 14
DAYS OF ANY CHANGE IN CLIENT’S IDENTIFICATION DATA ON CLIENT’S
ID CARD, RESPECTIVELY ANY CHANGE IN THE IDENTIFICATION DATA
REGISTERED IN THE ACCOUNT OF THE LEGAL ENTITY IN THE TRADE
REGISTER, AS WELL AS OF ANY CHANGE IN THE DATA IN ANNEX 1 AND IN
THE LOCATION SPECIFIED IN ART. 46.

(2) Ir THE CLIENT IS IN DEFAULT OF THEIR OBLIGATION UNDER
PARAGRAPH 1 ABOVE, ANY NOTICES FROM INVI SHALL BE DEEMED TO
HAVE BEEN RECEIVED IF SENT TO THE LAST ADDRESS SPECIFIED BY THE
CLIENT. IN CASE WHERE ANY CHANGE IN THE DATA UNDER ANNEX 1
FAILS TO BE COMMUNICATED AND ORDERS ARE EXECUTED ON THE BASIS
OF SUCH DATA, INVI SHALL BE DEEMED TO HAVE ACTED WITH DUE CARE,
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M3MbIHEHN HAPEXXOAHWA CbOBPA3HO TE3W JAHHM CE CYMTA, YE UM E
NMONOXKNA HEOBXOAMMATA TPUMA 3A HAW-[OBPO W3Mb/JHEHWE 3A
KNINUEHTA.

UYn. 43. (1) BbB BPb3KA C M3NCKBAHMATA HA OBLUMA PETAMEHT 3A
3ALMTA HA IMYHWTE AAHHM (EC) 2016/679 1 3AKOHA 3A 3ALLMTA HA
JIMYHUTE  JAHHW C TMOAMNWUCBAHETO HACTOAWMA gorosop, WM
YBEAOMSABA KJTMEHTA 1 NOCNEAHUAT CE CbINACABA:

1. YE CBbBMPAHETO W OBPABOTBAHETO HA JIMYHWTE OAHHM HA
K/TMEHTA CE U3NCKBA C OMNEA U3MBAHEHWE HA HOPMATWUBHO
YCTAHOBEHWUTE 3AOB/KEHMA HA UM, B cnyyan, Ye KTMEHTBT
OTKAXKE [A NPEAOCTABM CBOMWTE /IMYHM [AAHHM, KOWUTO CE
W3NCKBAT CbIJIACHO MPUJIOMMMOTO 3AKOHOOATENCTBO, WM
HAMA OA MOXE OA NPEAOCTABM M3NCKBAHUTE OT K/TMEHTA
YCAYIu;

2. C HAYMHA, MO KOMTO WIT OBPABOTBA JINYHWUTE [AHHM HA
KNMEHTA CbrnAcHO [EKNAPALMATA 3A MOBEPUTENHOCT HA
JIMMHUTE OAHHW HA WT, BKAIOYMTENHO C HAYMHA, NO KOMTO
KUEHTDBT MOXE AA YNPAXHABA NMPABATA CW no ObLmA
PEF/TAMEHT 3A 3ALLUMTA HA INYHUTE JAHHW.

(2) C nNOANWMCBAHETO HA HACTOALUMA [OrOBOP KAMEHTHT [ABA

CbITACUMETO CH MPU OCBLLECTBABAHE HA KOHTAKT C OBBbP3AHUA AFEHT

HA UM no yn. 7, An. 2 € Orneg NOAABAHE HA HAPEXOAHE 3A COE/IKA C

®UHAHCOBU MHCTPYMEHTW, MPEAOCTABEHATA OT HEFO WUHOOPMALMA,

KOATO MOME MPAKO WM HEMPAKO OA WAEHTUMOMUMPA K/TMEHTA —

®U3NYECKO SIMLE MW A WAEHTUOULMPA 3AKOHHUTE MPEACTABUTE/N

HA K/IMEHTA — 1OPUAMYECKO SIMLE W/MAM MBAHOMOLWHULUM HA

KNMUEHTA [A BbAE OBPABOTBAHA, MO-CMEUMA/IHO [A CbBUPAHA,

3AMUCBAHA, CTPYKTYPUPAHA, CbXPAHABAHA, NPEAOCTABAHA

(PASKPMBAHA) HA [IPYTU  ®USMYECKW/IOPUAMYECKM LA  W/Mn

PEMYIATOPHM OPFAHM, AKTYAZIM3UPAHA WAW C HEA [OA BbIAT

W3BBPLUBAHWM APYMM OMEPALMW MO OBPABOTBAHE HA BbB BPbB3KA C

M3MbJHEHUETO HA MPABATA U 3AAB/IKEHMATA HA WMHBECTULMOHHMA

NOCPEAHWNK, BK/OYMTENHO MOCPEACTBOM OBBbP3AHMA ATEHT, W

KNMEHTA MO AOTOBOPA, B U3MbJ/IHEHUE HA HOPMATUBHO YCTAHOBEHWTE

3AOBKEHNA HA MIHBECTULIMOHHWA NOCPEAHUK U OBBBP3AHWUA ATEHT,

KAKTO M MPU HAJIMYME WM 3ALLMTA HA 3AKOHEH WMHTEPEC, CBBbP3AH C

NPABATA W 3AOb/MKEHUATA HA WHBECTULMOHHMA MOCPEOHVK W

OBBbP3AHNA ATEHT.

Yn. 44. (1) KNUEHTDT [AEKNAPUPA, YE KENAE [A MOJIYYABA
OB/MKUMUTE OT UM NAPUMYHM CYMW, BbB BPB3KA CbC CK/IOYEHUTE
CLOENIKM C ®UHAHCOBWM MHCTPYMEHTH, 3A CMETKA HA K/TMEHTA, KAKTO
W NONYYEHUTE AMBUAOEHTW, NXBWU, TNABHUUM M APYTU NAALLAHUA UK
MPEAOCTABEHW [IPYTU WHBECTULMOHHM YCAyrM HA KJ/IMEHTA HA
BAHKOBA CMETKA, MOCOYEHA B MPUNOMKEHWE N2 3 KbM TO3M 10rOBOP.
(2) KTMEHTDBT AEKNAPUPA, YE MO BPEME HA AEMCTBME HA [OTOBOPA,
KAKTO W MPU MNPEKPATABAHE HA [OrOBOPA, CK/IIOMEH MEXZY UM u
KNMUEHTA, HA HAKOE OT OCHOBAHMATA, MOCOYEHM B 4n. 12 oOT
OBLWNTE YCNOBUA, NMPUIOKMMU KbM AOFOBOPUTE C KAMEHTK HA UM
,3ATOPA OUHAKOPM“ AL, KENAE NAPUYHWTE CPEACTBA M
®UHAHCOBUTE WHCTPYMEHTM HA KJIMEHTA npu UM [OA BbAAT
NPEBEAEHN, CbOTBETHO MPEXBBPJIEHM MO HAYMHA, OMPEAENEH B
MPUNOXKEHME N2 3 KbM TO31 AOrOBOP.

(3) B cnyyAit HA MPOMAHA HA MOCOYEHMUTE CbINIACHO ANl. 1 1 2 fAHHM,
KNUEHTBT, CbOTBETHO HEFOBWMAT NPEACTABUTEN CIEABA [A YBEAOMM
HE3ABABHO W 3A HACTBINUAATA MPOMAHA. MPU HEYBEAOMABAHE OT

TO THE BEST EXECUTION FOR THE CLIENT.

ART. 43. (1) PURSUANT TO THE GENERAL DATA PROTECTION
REGULATION (EU) 2016/679 AND THE PERSONAL DATA PROTECTION
AcT, INVI HEREBY NOTIFIES THE CLIENT AND THE CLIENT HEREBY
AGREES:

1. THAT THE COLLECTION AND PROCESSING OF CLIENT’S PERSONAL
DATA IS REQUIRED IN ORDER FOR INVI TO CARRY OUT THEIR
REGULATORY OBLIGATIONS. IF THE CLIENT REFUSES TO PROVIDE
THEIR PERSONAL DATA, REQUIRED IN ACCORDANCE WITH THE
APPLICABLE LEGISLATION, INVI WILL BE UNABLE TO PROVIDE THE
SERVICES REQUIRED BY THE CLIENT;

2.  WITH THE WAY INVlI PROCESSES CLIENT'S PERSONAL DATA
PURSUANT TO INVI’S PRIVACY STATEMENT, INCLUDING WITH THE
WAY THE CLIENT CAN EXERCISE THEIR RIGHTS UNDER THE GENERAL
DATA PROTECTION REGULATION.

(2) BY SIGNING THIS CONTRACT, THE CLIENT HEREBY AGREES THAT,
WHEN CONTACTING THE TIED AGENT OF INVlI UNDER ART.7, PARA.2
WITH A VIEW TO SUBMITTING AN ORDER FOR A TRANSACTION IN
FINANCIAL INSTRUMENTS, THE INFORMATION PROVIDED, WHICH MAY
DIRECTLY OR INDIRECTLY IDENTIFY THE CLIENT WHO IS A NATURAL
PERSON OR THE LEGAL REPRESENTATIVES OF THE CLIENT WHO IS A
LEGAL ENTITY AND/OR THE AUTHORIZED REPRESENTATIVES OF THE
CLIENT, MAY BE PROCESSED, IN PARTICULAR COLLECTED, RECORDED,
STRUCTURED, KEPT, DISCLOSED TO OTHER NATURAL PERSONS/LEGAL
ENTITIES AND/OR REGULATORY BODIES, UPDATED OR USED FOR OTHER
PROCESSING IN CONNECTION WITH THE EXERCISE AND FULFILMENT OF
INVI’S RIGHTS AND OBLIGATIONS, INCLUDING THROUGH THE TIED AGENT
AND THE CLIENT UNDER THE CONTRACT, PURSUANT TO THE REGULATORY
OBLIGATIONS OF INVI AND THE TIED AGENT, AS WELL AS WHEN THERE
EXISTS AND WITH A VIEW TO PROTECTING ANY LEGITIMATE INTEREST,
RELATED TO THE RIGHTS AND OBLIGATIONS OF INVI AND THE TIED AGENT.

ART. 44. (1) THE CLIENT DECLARES THEY WANT TO RECEIVE THE
MONEY DUE FROM INVI IN RELATION TO THE TRANSACTIONS IN FINANCIAL
INSTRUMENTS CONCLUDED FOR CLIENT’S ACCOUNT, AS WELL AS THE
DIVIDENDS, INTEREST, PRINCIPAL AND OTHER PAYMENTS OR OTHER
INVESTMENT SERVICES PROVIDED TO THE CLIENT, TO THE BANK
ACCOUNT SPECIFIED IN ANNEX 3 HEREOF.

(2) THE CLIENT DECLARES THAT FOR THE DURATION OF THE
AGREEMENT CONCLUDED BETWEEN INVI AND THE CLIENT OR UPON
TERMINATION THEREOF ON ANY OF THE GROUNDS SPECIFIED IN ART. 12
OF THE GENERAL CONDITIONS APPLICABLE TO CONTRACTS WITH CLIENTS
OF INvI ZAGORA FINACORP AD, THE CLIENT WANTS THEIR MONEY
AND FINANCIAL INSTRUMENTS HELD BY INVI TO BE REMITTED,
TRANSFERRED ACCORDINGLY, AS PROVIDED FOR IN ANNEX 3 HEREOF.

(3) IN THE EVENT OF CHANGE IN THE DATA SPECIFIED UNDER PARAGRAPH
1 AND 2 ABOVE, THE CLIENT, THE REPRESENTATIVE THEREOF
ACCORDINGLY, SHALL NOTIFY INVI OF SUCH CHANGE WITHOUT DELAY. IN
THE EVENT OF DEFAULT BY THE CLIENT OF THEIR OBLIGATION TO NOTIFY
UNDER THE PRECEDING SENTENCE, ANY OBLIGATIONS OF INVI TO PAY
AND TRANSFER CLIENT’S MONEY AND FINANCIAL INSTRUMENTS,
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CTPAHA HA KJ/IMEHTA no nNPEAXOOHOTO WM3PEYEHME, BCUYKM
3AOB/IKEHUA OT CTPAHA HA UM NO M3NJAWAHE W MNPEXBBLPAAHE HA
NAPUYHN CPEACTBA, CbOTBETHO ®WHAHCOBM WHCTPYMEHTM HA
KNUEHTA, M3BBPLUEHWU CbI/IACHO NMOCOYEHUTE B NPUNOMKEHWE N2 3
KbM HACTOAWMA [OrOBOP [AAHHM, CE CHMUTAT 3A HALNEXHO
W3Mb/HEHMN.

XI. OBMEH HA MHOOPMALNA

Yn. 45. CTPAHUTE YCTAHOBABAT Bb/ITAPCKMA WU AHTIMACKMA E3MK 3A
BOOEHE HA KOPECMOHAEHUMA, MPEAOCTABAHE HA JOKYMEHTH,
M3BbPLUBAHE HA YBEJOMJIEHMA, KAKTO W BCEKM APYI OBMEH HA
MHOOPMALMA MEXAY TAX.

Yn. 46. KIMEHTDBT AEKNAPUPA, YE XKEAE [IA NONYYABA Ob/IKUMATA
oT WM OBWA WHOGOPMAUMA (MHOOPMALMA 3A W3MEHEHMA B
MONUTUKATA 3A M3MBAHEHME HA KAMEHTCKM HAPEXOAHMA) W
KOHKPETHA MH®OPMALIMA (NOTBBPHIAEHWSA, OTYETU U PYTU) HA:

E-MAIL
HA AZPECA /AOPECA HA YNPABNEHME/ HA KZTMEHTA, NOCOYEH B
3AT/TABHATA YACT HA TO3M JOFOBOP

HA AZIPECA 3A KOPECMOHAEHUMA

Yn. 47. (1) UN n KNUEHTDBT CE CbINACABAT, YE CTPAHATA,
M3MNPATU/IA YBEAOM/EHWUE CbITACHO TO3M OrOBOP YPE3 MPEMNOPBYAHO
NMUCMO WAN ENIEKTPOHHA MOLLA, LLE YIOCTOBEPABA MOJIYYABAHETO HA
YBEJJOM/IEHMETO OT [OPYFATA CTPAHA C OBPATHA  PA3MUCKA,
YIOCTOBEPABALLA NMOJTIYYABAHETO HA CbOBLLEHMETO WM C PA3MEYATKA
HA W3MPATEHOTO MO ENEKTPOHEH MbT YBEAOMAEHME. KOrATO
YBEJIOM/IEHVETO E M3MNPATEHO YPE3 ®AKC, MOJIYYABAHETO MY LLIE CE
YOOCTOBEPABA C TEHEPUPAHMA OT ®AKCA OTYET 3A W3MPATEHO
CbOBLLEHUE. CYMTA CE, YE MUCMO C OBPATHA PA3MMUCKA E MOJTYYEHO OT
KIMEHTA 1 KOrATO TO E NMOMIYYEHO OT [APYrO JINLE HA MOCOYEHMA OT
KNUEHTA AOPEC 3A  KOPECMOHAEHUMA. TlONYYABAHETO WK
HEMONYYABAHETO HA YBEJIOM/IEHWME OT CTPAHA MO [OrOBOPA CE
[OKA3BA 1 C BCUYKM LLONYCTUMM OT 3AKOHA CPEACTBA.

(2) N 1 KNUEHTDBT CE CbINACABAT, YE AKO HAKOS OT CTPAHUTE MO
[OrOBOPA HE E YBEJOMWNA B CPOKA NO Y. 42, AN. 1 APYTATA CTPAHA
3A MPOMAHA HA KOOPOMHATUTE CM OTHOCHO MOAYYABAHE HA
YBEAOMJIEHWA, VU3NPATEHUTE YBELAOMJIEHUA HA CTAPUTE KOOPAMHATU
LWE CE CYMTAT 3A HALJIEXXHO M3BBPLUEHW W MONYYEHW OT CTPAHATA —
TEXEH AZIPECAT, NPV YC/IOBMATA HA TO3U JOrOBOP.

XIl. YPEXOAHE HA CMOPOBE

Yn. 48. CNOPOBETE, CBbP3AHM C HACTOALLMA AOTOBOP, CE PA3PELLIABAT
YPE3 TMPEFOBOPU W CE YPEMIAT MO B3AMMHO CbI/IACME, A NPU
HEBb3MOMHOCT 3A TOBA, TE CE OTHACAT 3A PELLABAHE OT APBUTPAXKHMA
Cbfl NP ,,BBArAPCKA ®OHAOBA EOPCA-Cooma” AL, KOrATO CNoPbT E
M3BbH KOMNETEHTHOCTTA HA APBUTPAKHMA Cbl, CbLUMAT CE OTHACA 10
KOMMETEHTHUA Eb/ITAPCKM CbA,.

XII. SAKTIOHUTENHWN PA3NOPEABN

§ 1. 3A OTHOLWIEHWATA, HEYPEAEHW B HACTOALLMA AOrOBOP, B OBLMNTE

FULFILLED ON THE BASIS OF THE DATA SPECIFIED IN ANNEX 3 HEREOF,
SHALL BE DEEMED TO HAVE BEEN DULY FULFILLED.

XI. EXCHANGE OF INFORMATION

Art. 45. THE PARTIES AGREE THAT ANY EXCHANGE OF
CORRESPONDENCE, SUBMISSION OF DOCUMENTS, GIVING OF NOTICES, AS
WELL AS ANY OTHER EXCHANGE OF INFORMATION BETWEEN THEM SHALL
BE MADE IN BULGARIAN AND IN ENGLISH.

ART. 46. THE CLIENT DECLARES THAT THEY WANT TO RECEIVE THE
GENERAL INFORMATION DUE FROM INVI (INFORMATION ABOUT
CHANGES IN THE POLICY FOR EXECUTION OF CLIENT ORDERS) AND
SPECIFIC INFORMATION (CONFIRMATIONS, REPORTS, ETC.) TO:

E-MAIL
CLIENT’S ADDRESS / HEAD OFFICE SPECIFIED IN THE RECITALS
HERETO

THE CORRESPONDENCE ADDRESS.

ART. 47. (1) INvI AND THE CLIENT AGREE THAT THE PARTY SENDING A
NOTIFICATION HEREUNDER BY REGISTERED MAIL OR E-MAIL SHALL ATTEST
THE RECEIPT THEREOF BY THE OTHER PARTY WITH AN
ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT EVIDENCING THE RECEIPT OF THE
MESSAGE OR A PRINTOUT OF THE E-MAILED NOTICE. WHERE THE NOTICE
IS FAXED, RECEIPT THEREOF SHALL BE ATTESTED WITH THE MESSAGE
RECEIPT REPORT GENERATED BY THE FAX MACHINE. A LETTER WITH
ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT SHALL BE DEEMED TO HAVE BEEN
RECEIVED BY THE CLIENT IF RECEIVED BY ANOTHER PERSON AT THE
CORRESPONDENCE ADDRESS SPECIFIED BY THE CLIENT. ANY RECEIPT OR
NON-RECEIPT OF ANY NOTICE BY A PARTY HERETO SHALL ALSO BE PROVEN
BY ANY OTHER MEANS PERMITTED BY LAW.

(2) INnvI AND THE CLIENT AGREE THAT WHERE EITHER PARTY HERETO
HAS FAILED TO NOTIFY THE OTHER PARTY WITHIN THE TIME LIMIT UNDER
ART. 42 (1) OF ANY CHANGE IN THE LOCATION FOR RECEIPT OF NOTICES,
THE NOTICES SENT TO THE OLD LOCATION SHALL BE DEEMED TO HAVE
BEEN DULY SERVED AND RECEIVED BY THE ADDRESSEE PURSUANT TO THIS
AGREEMENT.

XII. SETTLEMENT OF DISPUTES

ART. 48. ANY DISPUTES RELATED TO THIS AGREEMENT SHALL BE
RESOLVED THROUGH NEGOTIATIONS AND SETTLED BY MUTUAL
AGREEMENT, OR, FAILING THAT, THEY SHALL BE REFERRED TO THE
ARBITRATION COURT AT BULGARIAN STOCK EXCHANGE — SOFIA AD.
ANY DISPUTE THAT IS NOT WITHIN THE COMPETENCE OF THE
ARBITRATION COURT SHALL BE REFERRED TO THE COMPETENT
BULGARIAN COURT.

XIIl. FINAL PROVISIONS

§ 1. ANY RELATIONS THAT ARE NOT REGULATED HEREIN OR IN THE
GENERAL CONDITIONS, THE SPECIAL CONDITIONS (WHEN APPLICABLE),
THE POLICY FOR EXECUTION OF CLIENT ORDERS IN THE BEST INTEREST OF
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ycnoBua, B CNEUMANHUTE YCNOBMA (KOTATO CA MPUAOKUMM), B
MONUTUKATA 3A U3MBAHEHWE HA K/IMEHTCKM HAPEXOAHWA B HAX-006bP
WHTEPEC HA K/IMEHTA 1/wnn BbTPEWHUTE MPABUAA HA WM, KbM
KOMTO  MPEMPALLA  [IOTOBOPBLT, CE MPUAATA  [EACTBALLOTO
3AKOHOAATENCTBO.

§ 2. B CIYYAM HA WM3MEHEHME HA MPUIOKMM KbM [OrOBOPHUTE
OTHOWEHMA MEXAY UM 1 KJTMEHTA HOPMATUBEH AKT, MPWUATA CE
NOCNEAHUAT, BE3 OA E HEOBXOAMMO W3MEHEHWME B HACTOALLMA
OOroBOP, OCBEH AKO TOBA M3PMYHO HE CE MNPEABMMAA OT
HOPMATWBHWA AKT.

§ 3. HEPA3ZENHA YACT OT HACTOALLMA AOTOBOP CA OBLWIMTE YC/I0BMA
KbM [IOFOBOPUTE C KAMEHTM HA UM ,3ATOPA ®UHAKOPM“ AL,
NOCNEAHO M3MEHEHM C PEWEHWE HA C[, OT 24.08.2018 r., TAPUDATA
3A TAKCUTE M KOMWUCMOHWUTE HA ,3AFOPA ®UHAKOPN“ AL,
NOCNEQHO M3MEHEHW C PEWEHKWE HA C[, oT 22.03.2016 r., 3ABEPEHO
KOMWE OT [OKYMEHTA 3A CAMOAMYHOCT HA KJ/IMEHTA #
NPUNOKEHUATA KbM O0roBOPA. B cnyyan, Ye KIMEHTDBT E n3PA3UN
HAMEPEHME [IA TbPIYBA HA YYXXAECTPAHHW MA3APU, HEPA3ZIE/THA YACT
OT HACTOALUMA AOTOBOP CA U CMEUMANHWUTE YCIOBUA, MPUNOKUMMU
KbM [OFOBOPUTE C KAMEHTU HA UM 3A TbPrOBUA HA YYMKOECTPAHHM
NA3APU.

HACTOALMAT AOrOBOP CE CbCTABM M NOAMMUCA B ABA EAHOOBPA3HM
EK3EMMNNAPA, MO EAMH 3A BCAKA OT CTPAHUTE.

34 UM KANEHT:

(/MuE noun. 39, An. 1 unm 2 ot HAPEAEA Ne 38)

OEKNAPALINA noyn. 24, an. 2 ot Hapenba Ne 38
L01ynoannCcAHKAT, , B
KAYECTBOTO CM HA INLIE NO Y/1. 39, An. 1 nam An. 2 ot HAPEABA N2 38
no gorosop ¢ UM ,3ATOPA ®UHAKOPMN“ AL, OEKNAPUPAM, ME
NPOBEPUX  CAMOJIMYHOCTTA HA: K/IMEHTA /NbHOMOLUHMKA HA
KNMEHTA/ no [JOrOBOP 3A W3BBPLUBAHE HA CAEMKM C ®UHAHCOBU
WUHCTPYMEHTU  ceveveveveeeveveeeveenveeee] eevevevereeensl. W YE IMLETO MOJOXM
NOANWUCA C1 COBCTBEHOPBYHO B MOE MPUCHCTBUE.

M3BECTHO MM E, YE 3A HEBEPHW [AHHW HOCA HAKA3ATENHA
OTrOBOPHOCT MO Y. 313 oT HK.

r. LEKNAPATOP:

THE CLIENT AND/OR INVI’S INTERNAL REGULATIONS, SHALL BE
GOVERNED BY THE EXISTING LEGISLATION.
§ 2. IF ANY LEGAL ACT APPLICABLE TO THE CONTRACTUAL RELATIONS
BETWEEN INVlI AND THE CLIENT IS AMENDED, THE LATEST VERSION
SHALL APPLY WITHOUT A NEED TO AMEND THIS AGREEMENT, UNLESS
EXPLICITLY SO PROVIDED IN THE LEGAL ACT.

§ 3. THE GENERAL CONDITIONS OF CONTRACTS WITH CLIENTS OF INVI
ZAGORA FINACORP AD, As LAST AMENDED WITH DECISION OF THE
BOARD OF DIRECTORS OF 24.08.2018, THE TARIFF OF FEES AND
COMMISSION CHARGED BY INVI ZAGORA FINACORP AD, AS LAST
AMENDED WITH DECISION OF THE BOARD OF DIRECTORS OF
22.03.2016, A CERTIFIED COPY OF THE IDENTITY DOCUMENT OF THE
CLIENT AND THE ANNEXES TO THE AGREEMENT SHALL BE
INCORPORATED HEREIN BY REFERENCE. IN THE EVENT THAT THE CLIENT
HAS INDICATED ITS INTENT TO TRADE ON OVERSEAS MARKETS, THE
SPECIAL CONDITIONS, APPLICABLE TO CONTRACTS WITH CLIENTS OF INVI
FOR TRADING ON OVERSEAS MARKETS SHALL BE AN INTEGRAL PART OF
THIS CONTRACT.

THIS AGREEMENT WAS EXECUTED IN TWO UNIFORM COPIES, ONE FOR
EACH PARTY.

FOR INVI: CLIENT:

(PERSON UNDER ART. 39, (1) OR (2) oF ORDINANCE NO. 38)

Declaration under Art.24, para.2 of Ordinance
No 38

|, THE UNDERSIGNED, c.vcevvvevirenrerransenseseeseessessessessasseness , AS A PERSON
UNDER ART.39, PARA.1 OR PARA.2 OF ORDINANCE NO 38 UNDER A
CONTRACT WITH “ZAGORA FINACORP,AD, DECLARE THAT | HAVE
VERIFIED THE IDENTITY OF THE CLIENT (THE PROXY OF THE CLIENT)
UNDER THE AGREEMENT FOR THE EXECUTION OF TRANSACTIONS IN
FINANCIAL INSTRUMENTS.......cccerueruerueruveereesenss AND THAT THE PERSON
SIGNED BY HAND IN MY PRESENCE.

| AM AWARE THAT | AM LIABLE UNDER ARTICLE 313 OF THE CRIMINAL
CODE FOR MISREPRESENTED DATA.

revvereveneeenens/ DATE/ DECLARANT oot cv et evis e
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ANNEX No. 1

CLIENT CATEGORISATION CARD

(Note: Tick “X” in the appropriate box)

. The CLIENT provides the following information pursuant to the Rules for Recognition of Clients of
Invl ZAGORA FINACORP AD:

1. The CLIENT is a person in respect whereof granting of an authorisation for pursuit of activity on the financial market is
required or whose activity on the financial market is otherwise regulated:

Credit institution oyes O no
Investment Intermediary oyes 0 no
Other institution subject to authorisation or otherwise regulated oyes Ohno
Insurance undertaking (company) oyes Ohno
Collective investment undertaking and the management company thereof oyes Ohno
Pension fund and pension insurance company oyes Ohno

A person trading in commodities or derivative financial instruments relating to commodities as a ©Oyes ©Ono
regular occupation on its own account
Local company oyes Ono

Other institutional investor oyes Ohno

The CLIENT produces the following documents in evidence of the above CirCUMSLANCES: ......cceereireeereere st

2. The CLIENT is a large enterprise which satisfies at least two of the following conditions

Balance sheet total of the equivalent in BGN of EUR 20 000 000 at a minimum ovyes 0 no
Net turnover — the equivalent in BGN of EUR 40 000 000 at a minimum O yes 0 no
Own funds — the equivalent in BGN of EUR 2 000 000 at a minimum O yes ono

The CLIENT produces the following documents in evidence of the above CIrCUMSTANCES: ......cceevirerenreire v s

3. The CLIENT is:

A national or regional government body oyes 0Ono
A government body managing public debt oyes 0Ohno
Central bank oyes 0O ho

International or supranational institution such as the World Bank, the International Monetary Fund, ©Oyes ©no
the European Central Bank, the European Investment Bank or similar international organisations

The CLIENT produces the following documents in evidence of the above CirCUMSTANCES: ......cceevvvveerceeierere e
4. The CLIENT is an institutional investor whose primary business is investment in financial instruments, inter alia a person

dealing in securitisation of assets or other financial transactions oyes o no
The CLIENT produces the following documents in evidence of the above CirCUMSTANCES: ......cceevvvveeerreeie v

Il. Invl informs the CLIENT that on the basis of the information provided by the client under 1-4 of
Section | and pursuant to the Rules for recognition of clients of Invl, same is recognised as:

O Professional client in respect of all investment services, investment activities and financial instruments
O Eligible counterparty
O Non-professional client

1. The CLIENT recognised as NON-PROFESSIONAL CLIENT
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Agrees with the categorisation
Wants to be treated as a professional client (please complete section IIl)

2. The CLIENT recognised as PROFESSIONAL CLIENT

Agrees with the categorisation

Wants to be treated as non-professional client:

O in general

o in respect of the following investment services and activities
o in respect of the following financial INSTrUMENTS.........cociiiiiiiiiicce e

3. The CLIENT recognised as an ELIGIBLE COUNTERPARTY

oono

agrees with the categorisation
wants to be treated as a professional client
wants to be treated as a non-professional client

o in general
o in respect of the following investment services and actiVities .........ccccecveeieiieeiiee e s
0 in respect of the following financial INSTrUMENTS.........ccoriiriiiiie e

11l. The CLIENT recognised as non-professional under the preceding section addresses a request to Invl

to be treated as a professional client and provides the following information:

1. The CLIENT declares to Invl that it wants to be treated as a professional client:

0 in general
0 in respect of the following investment services and actiVities........ccvecveereeriieirieeseeseeeee e
0 in respect of the following financial INSTFUMENTS........ccveviiriiiiie e

2. The CLIENT is:

A public sector organisation oyes 0Ohno
A local government body oyes Ohno
A municipality oyes Ono
A private individual investor oyes Ono
(01 o 1= SO USSR oyes Ohno

3. The CLIENT declares that it satisfies at least two of the following conditions:

a)int

he past year the Client concluded on average 10 large-scale transactions per quarter on a relevant market: oyes ©Oho

b) The value of the investment portfolio of the CLIENT, which consists of financial instruments and cash deposits, Cyes 0no

excee

ds the equivalent in BGN of EUR 500 000:

c) The CLIENT works or has worked in the financial sector not less than one year on a position which requires Dyes ©Ono

knowl

edge of the relevant transactions or services:

The CLIENT produces the following documents in evidence of the above CirCUMSTANCES: ......cceevvvveerceeierere e

(Note: For clients who are legal persons the information under item 3 shall be completed for the persons who manage and
represent the Client or who have the right to execute the relevant transactions on behalf and for account of the Client)

4. Invl informs the CLIENT that:
4.1. On the basis of CLIENT’s request under item 1 of this section and the information provided under item 2 of this section, as

well a
m]
m]

s pursuant to the Rules for recognition of clients, the CLIENT is recognised as professional:
in general
in respect of the following investment services and activities: ........ccoccevcveveerceece e
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Invl informs the CLIENT and the CLIENT declares to have been notified that in relation to the recognition under item 3.1 of this
section the CLIENT will not benefit from the higher degree of protection granted to professional clients and from the right to

compensation from the Investor Compensation Fund.

4.2. Invl finds that the conditions for treating the CLIENT as a professional client are not met.

Forinvl: e CLIENT: weeiiiiieeveeeeeeeeeeees
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ANNEX No. 2

INFORMATION under Article 79 of MFIA regarding CLIENT’s knowledge and experience in
the investment field

(Note: Tick “X” in the appropriate box)

1. The Client hereby provides the following information:

KNOWLEDGE AND EXPERIENCE IN THE INVESTMENT FIELD

My knowledge in the field is: 0 none O basic o good o very good
. . . . O YES,lessthan o YES, between1l o YES , more
| have experience in the investment field: ono
1year and 3 years than 3 years
. . . o bonds or o derivatives
| have invested in the following types of
) . O shares other debt contracts (futures, O warrants
financial instruments: " .
securities options)
O compensator O overnment
. P y g' . O currency O other:
instruments securities

and/or | have used the following financial
services

| have traded in financial instruments with  approximate number of transactions per month: ..................
the following parameters: approximate value of a transaction: ..................

Level of educational: O secondary O higher

Current profession: ......................................................................................................................................

Former profession relevant to the
provision of investment services and/or
the trade in financial instruments:

2. Invl hereby notifies the CLIENT that on the basis of the information provided under item 1 above and/or in view of CLIENT’s
recognition as a professional client in respect of the investment services and activities or the financial instruments specified in
Annex 1, Invl finds that the investment service proposed

O is apporpriate for the CLIENT

O is inapporpriate for the CLIENT

o the information provided by the CLIENT is insufficient for Invl to make a judgement.

3. The CLIENT refuses to provide information on their knowledge and experience. oyes Ono
4. Invl hereby notifies the CLIENT that Invl is unable to determine whether the investment service proposed is appropriate for
the CLIENT

oyes 0 no

The Client has been given warning that the investment service was assessed as potentially inappropriate for the client but
nevertheless asks to proceed with the transaction.

For the CLIENT
The Investment Intermediary confirms that the conditions of Article 79 (5) of MFIA are fulfilled and accepts the client’s request to
proceed with the transaction.

For Invl

The Client has been given warning that he did not provide sufficient information to enable Invl to undertake an appropriateness
assessment but nevertheless asks to proceed with the transaction.

For the CLIENT
The Investment Intermediary confirms that the conditions of Article 79 (5) of MFIA are fulfilled and accepts the client’s request to
proceed with the transaction.

For Invl
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ANNEX No. 3

1. The CLIENT declares that they want to receive the money due from Invl in relation to the transactions in financial
instruments concluded for CLIENT’s account, as well as the dividends, interest, principal and other payments or other
investment services provided to the CLIENT, and the money due upon termination of the agreement between Invl and the
CLIENT on any of the grounds under Art. 12 of the General Conditions applicable to contracts with clients of Invl ZAGORA
FINACORP AD, to the following bank account:

IBAN: , BIC code:

Bank:

2. The CLIENT declares that, upon termination of the agreement between Invl and the CLIENT on any of the grounds under
Art. 12 of the General Conditions applicable to contracts with clients of Invli ZAGORA FINACORP AD, CLIENT’s financial
instruments at are to be transferred as follows

[ I hereby order that the financial instruments owned by me / by the person represented by me, from the issues and in the
quantities described hereunder, which are currently held on (my) client sub-account with Invl ZAGORA FINACORP AD, be
transferred to (my) client sub-account / to the client sub-account of the person represented by me with Invl

The financial instruments covered by this order include:

ISIN code type issuer quantity

[0 1 hereby order that the financial instruments owned by the company | represent, from the issues and in the quantities
described hereunder, which are currently held on company’s client account at Invl ZAGORA FINACORP AD, be transferred to
company’s private account at Central Depositary AD, including by opening, if necessary, of a new account pursuant to the rules
applied by Central Depositary AD.

The financial instruments covered by this order include:

ISIN code type issuer quantity

[ I hereby order that the financial instruments owned by me /the person | represent/, from the issues and in the quantities
described hereunder, which are currently held on (my) client sub-account at Invl ZAGORA FINACORP AD, be transferred to (my)
private account / to the private account of the person | represent at Central Depositary AD, including by opening, if necessary.
of a new account pursuant to the rules applied by Central Depositary AD.

The financial instruments covered by this order include:

ISIN code type issuer quantity

Forinvl: coeevvnniiiiieeies CLIENT: v,
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ANNEX No. 4

for clients who are natural persons

DECLARATION
for the purposes of the automatic exchange of information under Article 142 (1) of the Tax and Social Insurance Procedure
Code (TSIPC)

Section 1. Name of account holder — natural person
Name as it appears in the identity document

Section 2. Residence address

Country:

Place:
Neighbourhood:

Street: Floor: Ap.: Area Code:

Section 3. Date and place of birth

Date of birth Place of birth

Day Month Year Country Place:

Section 4. Nationality

Nationality:

Where the account holder has more than one nationality (including USA Green Card), please insert “X" and specify in the
box hereunder each country you are a national of.

Other nationality:

Section 5. Jurisdiction of residence for taxation purposes and taxpayer number

Jurisdiction of which the account holder is resident for taxation purposes

Taxpayer identification number issued by the jurisdiction:

Where the account holder is resident for taxation purposes of Bulgaria, please specify PIN/FPN or official NRA number.

Section 6. Where the account holder is resident for taxation purposes of several jurisdictions, please specify information for
each jurisdiction separately. The table can be copied, if necessary

Other jurisdiction of which the account holder is resident for taxation purposes:

Place

Neighbourhood:

Street: Floor |Ap.: Area code:

Taxpayer identification number issued by the other jurisdiction:

Part 7. Information about the representative of the account holder
If the declaration is not signed by the account holder, please specify the name of the person who signed the declaration:
in the capacity of:

Other information:

| hereby declare that the details furnished above are true, complete and provided on a voluntary basis. | undertake to inform the financial institution in writing
without delay of any changes in the above details and to submit other data and documents, if necessary. | hereby give consent for my personal data furnished
above to be processed, stored, used and disclosed to third parties by the financial institution in the cases provided for by law and | hereby confirm that | was
provided with the information under Art. 19 (1) of the Personal Data Protection Act. | hereby declare that | have obtained the explicit consent of the account holder
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for their personal data to be processed, stored, used and disclosed to third parties in the cases provided for by law and I hereby confirm that the account holder
was provided with the information under Art. 20 (1) of PDPA. | hereby declare that | was notified that the information under Art. 142b (1) of TSIPC, containing my
personal data or account holder’s personal data, account balance, value and income, may be subject to automatic exchange of financial information pursuant to
Chapter Sixteen, Section llla of TSIPC and may be made available to the jurisdiction of which I/the account holder is resident for taxation purposes, pursuant to the
international commitments of the Republic of Bulgaria.
| am aware that | am liable under Article 313 of the Criminal Code for misrepresented data.

Date: Declarant:
ANNEX No. 4
for clients who are legal persons
DECLARATION
for the purposes of the automatic exchange of information under Article 142 (1) of the Tax and Social Insurance Procedure
Code (TSIPC)

Section 1. Information about the individual representing the entity (in case of several individuals, the table can be copied)

Name as in the

document:

it appears

identity

PIN/FPN/other number

Identity document (number, issued on, issued by)

my capacity of:

| provide information about the entity specified in Section 2 in

Legal representative (position):
Proxy holder (proxy no., date):

Name as in the

document:

it appears

identity

PIN/FPN/other number

Identity document (number, issued on, issued by)

my capacity of:

| provide information about the entity specified in Section 2 in

Legal representative (position):

Proxy holder (proxy no., date):

Section 2. Name and address of the account holder — entity

Name

Country:

Place:

Street:

Neighbourhood:

Floor: |Ap.:

Area code:

Section 3. Jurisdiction of residence for taxation purposes and taxpayer number
Jurisdiction of which the entity is resident for taxation purposes:
Tax identification number issued by the jurisdiction:

Section 4. Where the entity is resident for taxation purposes of several jurisdictions, please complete the information for

each jurisdiction separately (the table can be copied, if necessary)

resident for taxation purposes:

Address in other jurisdiction of which the entity is

Jurisdiction:
Place:

Street:

No. Floor Ap.

Area code:

Taxpayer identification number issued by the jurisdiction:

Section 5. If the account holder is a US resident for taxation purposes, please complete the following section

Insert 'X' if the account holder is a US designated person.

If the account holder is a US resident but is not a US designated person and no information is required to be submitted in
respect of them under FATCA, please specify the respective code:
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Section 6. If the account holder is a financial institution, p

lease complete the following section.

Insert 'X' if the account holder is a financial institution.

Please specify global intermediary identification number

Global intermediary identification
number (GIIN) of the financial institution

name and GIIN of the sponsoring entity.

If the financial institution is a sponsored entity in the meaning of FATCA and has not yet obtained its own GIIN, please specify the

Name:

GIIN of sponsoring entity:

If you have not been issued GIIN by the US authorities, please
status of the financial institution under FATCA.

specify the reasons thereof and the

If the account holder is a financial institution, you may skip sections 7, 8 and 9.

financial institution. In this case, please complete Section 9.

Insert 'X', if the the account holder is an investment entity established in a non-IGA jurisdiction or managed by another

Section 7. Special status of the entity.

Please insert “X" if the the account holder satisfies any of the following conditions.

The account holder is regularly traded on a securities market

etc.)

The account holder is a related entity to an entity which is regularly trades on a securities market
The account holder is a government entity (e.g. a government institution, a body of local self-government, a budget enterprise,

The account holder is an international organisation or a central bank
If any of the above is marked, Section 8 and Section 9 may be skipped.

Section 8. Active or passive non-financial entity

The account holder is a passive non-financial entity
The account holder is an active non-financial entity

If the account holder is an active non-financial entity, please

specify the relevant code:

If the status of the entity cannot be reasonably determined, it should be accepted that the entity is a passive non-financial entity. If
the account holder is a passive non-financial entity, information about the controlling persons has to be provided.

If you have marked that the account holder is an active non-financial entity, Section 9 may be skipped.

Section 9. Information about the entity’s controlling persons (the table can be copied, if necessary)

Name as it appears in the identity
document:

Nationality: Address in the jurisdiction of which the controlling person is Country:

resident for taxation purposes Place:
Street: ‘ No. ‘ Floor Ap. Area code:
Date of{ day month year Place of Country: Place:
birth ‘ ‘ birth

Taxpayer identification number:

Function of the controlling person, please specify the relevant code

Name as it appears in the identity
document:

Nationality: Address in the jurisdiction of which the controlling person Country:

is resident for taxation purposes Place:
Street: ‘ No. ‘ Floor Ap. Area code:
Date off Day Month Year Place of Country: Place:
birth ‘ ‘ birth

Taxpayer identification number:

Function of the controlling person, please specify the relevant code

Other information:
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| hereby declare that the details furnished above are true, complete and provided on a voluntary basis. | undertake to inform the financial institution in writing
without delay of any changes in the above details and to submit other data and documents, if necessary. | hereby declare that | have obtained the explicit consent
of the controlling persons for their personal data to be processed, stored, used and disclosed to third parties in the cases provided for by law and | hereby confirm
that they were provided with the information under Art. 20 (1) of PDPA. | hereby declare that | was notified that the information under Art. 142b (1) of TSIPC,
containing my personal data or account holder’s personal data, account balance, value and income, may be subject to automatic exchange of financial information
pursuant to Chapter Sixteen, Section Illa of TSIPC and may be made available to the jurisdiction of which I/the account holder is resident for taxation purposes,
pursuant to the international commitments of the Republic of Bulgaria.

| am aware that | am liable under Article 313 of the Criminal Code for misrepresented data.

Date: Declarant:

I, the undersigned, Ventseslava Mihailova Mishlyakova certify the truthfulness of the translation made
by me from Bulgarian into English of the enclosed document. The translation consists of 22 pages.

Sworn translator:Ventseslava Mihailova Mishlyakova
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